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I N D I J L L J - D A L D O B O Z Y L A J O S -

H O Z , (midőn elŐsször táborba ment.} 

L A J T A Paj tás ! 
N a g y a' ha j tás , 

Indúlj Bukovinának, 
Itt - is ember , 
Itt-is f e g y v e r 

Kell a' hazának! 
Tölts puskát , kardot köfzörül j 
Illy j ó fzerentsédnek Ö r ü l j ! ' 

Magyar a* nemed. 
Tudod ember kel l a' gátra ? 
L a j o s ! hogy maradnál hátra 
Menny T o r ö k f e 
Hogy örökre , 

Éljen érdemed! 
A 
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Már, Márs régen 

A ' térségen 
Sípjait hangoztatja 

Vitézséggel 
Nyereséggel. 

Népünk bíztatja 
A ' dob, trombita harsognak 
A z ágyúk zúgnak ropognak 

A várnak dűlnek. 
Rontnak a' Magyar fegyverek 
Hulnak a' Török emberek 
A ' zsákmányok 
Ragadványok 

Halmozvást gyűlnek. 
Szabáts Vára 

Pancsovára 
Tsak hamar következett 

Mind két várral 
Kevés kárral 

Népünk eggyezett. 
A ' fok oktalan ökröket 
A ' gyülevéfz Törököket 

Le • aprítottuk 
El * fogtuk fő - Vezéreket 
Záfzlójokat fegyvereket 
A ' rabokat 
Mint barmokat 

Fogva hajtottuk. 
Most a' vitézt 

Bátor hív kézt 
Hir, név, préda követi 

A* tifztelet 
Mások felett 

Őket ízereti. 
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A ' te véred feni víz L a j o s ! 
A 'nak nintsen femmi bajos 

A ' ki mit fzeret. 
M e n n j ! ott ízerzik az érdemet 
A ' j ó h í r t , az igaz nemet, 
Mennj ! hogy prédát 
Pénzt paripát 

N y e r j f o k ezeret. 

I I . 

Z R Í N Y I P É T E R , H O R V Á T H OR-^ 

S Z A G I B Í N I. L E O P O L D C S Á -

SZÁRHOZ. 

T _ J R A M ! ha a ' v é g s ő fententia mellet 
Nem - írhatott a'kép' fzólgád a' mint kellett 
Kedvezz e g g y halállal küízködö fzemélynek 
Ki rettegi terhét a' jövő vefzélynek 
'S ha mikor elődbe járul kérésével 
Búsult haragodnak ne- eméfzd hevével. 
Bűnös vagyok ugyan, meg • vallom vétkemer, 
Bűnös mert ellened tueg fzegtem hi temet, 
'S a' Terét pokolnak ösztönözésére 
Fel - esküdtem rendes Királlyom éltére. 
Uram! más vett rea , másoknak engedtem, 
Magamtól illyenjre hWd nem • Vetemedtem 

A * 
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De hallván fzünrelen a' haza Ínségét 
Lassú pufztúlását fok keserűségét 
Mint igaz hazafi meg- fzántam, és vérem ' 
Fel - forrván kózzéjek magam bé-ígérem. 
Ha így merültem • el méllyen a' hívségbe 
'S ellened hazámért estem hit - fzegésbe 
Ha fzer felett űztem kötelességemet 
Felejtsd-el jó végből fzármazott vétkemet! 
Hozd még viflza fzegény lelkem ez életre 
O Királly méltóztass, e' nagy fzeretetre! 
'S valamelly nagy léfzen hozzám e' kegyelem 
En • is mindenekbe magam úgy viselem 
Hogy homállyosságát mostani vétkemnek 
Fedezze • el méllyen fénye érdememnek. 

Kérlek - is ó Uram! kérlek igazságra 
E1Ö harag nélkül nézz a' Zrínyi ágra 
Melly egéfz életét a' hartzban töltötte 
'S a' Felséged házát vérével Örzótte 
Melly fem tehetségét fem éltét nem - fzánta. 
Ha azt Fejedelme, 's hazája kívánta. 
Mikor Zrínyi Miklós Szigetnél el-esett 
A ' melly ditsosséges érdemet keresett 
Igaz érdemével, *s vitéz halálával 
Közöltethetik az a' maradékával 
Szent - is , és el - terjedt a* Zrínyi érdeme 
Örök dirtsösség közt nyúgofzik teteme, 
í g y mind , kik a* Zrínyi házból fzármaztanak 
Redes Királlyoknak híven fzólgáltanak 
'S bár fok fzakadási voltak a' hazának 
-Ez vagy amaz réfzre foha fem hajlának 
Hanem Auílriához lévén kötelezve 
Mellette tették-le lelkek örvendezve. 



Nem- nézte az Udvar ezeket hunyt fzemmel 
Hanem meg-tetézett gyakor kegyelemmel 
SÖt annyi érdemes Famíliák között 
Számunkra eggy Báni kofzorúr kötözött 
Mellvért eleim - is fzolgáltak hívséggel 
Győzedelmeskedtek gyakor nyereséggel 
'S igazán viselvén magokat mind végig 
A' Zrínyi érdemet emelték az égig. 
Tudom a 'Bátyám-is meg-fzolgált érette 
Mikor az Eí?éki hidat fel-égette 
A ' mikor Styriát Karnioliával 
Viflza nyerte a' Kh |m gazdag sátorával, 
Én - is Famíliám nemes példájára 
Felségednek immár voltam nagy hafznára 
Mert moft Croatia hamuba heverne 
Szabadságról többe álmodni fe merne. 
Ha én meg nem vertem volna Szabolts Basát 
El- fogván testvérét, 's el-nyervén táborát. 

Kedvezz hát ó királly egy olly gyomölts fának 
Melly ha eggy fzer roíTzűl termett az Urának 
De más efztendokbe bov gyÖmőltsot hozott 
Ne-légyen eggyfzeri vétkééit átkozott! 
Ne bízd ezt a' kertéfz haragos kezére 
SÖt tekints jövendőbeli termésére 
Hogy ha a' többi fák máíTzor meg-tsalnának 
Vehessd hafznáte'meg jobbult gyiimolts fának. 

DitsÖ Eleimnek boldogult árnyéki 
Kiket már bé-fogtak, az egek hajléki 
Ha még a' sir felett lebeg érdemetek 
A ' Csáfzárnál értem óh esedezzetek 
Oh esedezzetek a1 Zrínyi nemzetért 

A 3 
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Hogy ne-pufz tú l lyon-e l e g g y hibás esetért 
Mert bár még fzép ágak nőttek e' törzsökre 
Ha r 'á-tsap a' mennykő el-vefznek örökre. 
V a g y ó ti már boldog lakosi az égnek 
Kik áldozatjai vagytok a' hívségnek 
Nyugodjon tsendesen érdemes hamvatok 
A z én halálommal meg ne bántódjátok! 

De 6 n e m ! kegyelmes Uram 's Fejedelmem! 
Benned helyheztetem minden hiedelmem, 
T e ki meg-tartását éltemnek fogadtad 
Hafzontalan fzókkal fzolgád nem bíztattad 
'S a 'Zágrábi Püspök hozzám írt levele 
Királlyi kegyelmes fogadásod jele. 
'S hifzem bíztatásid hrigy porba nem tértek 
Mellyek életemnek kegyelmet ígértek. 
Páter Forstal által küldött levelébe 
í g y ír L o b k o v i t z - i s * Felséged nevébe 
Hogy ha elobbeni utamat követem 
Meg-marad j ó f z á g o m , meg-marad életem, 
Hogy fenki hibámat fzememre nem veti 
Felséged-is örök sir alá temeti. 
'S illy kegyes Hertzegi a j jánlást- is téfzen 
Hogy egé fz házammal oltalmába véfzen 
'S ha h o g y meg nem érném többé a' Bánsággal 
Bíztat a' Váradi Generálissággal 
SÖtt mind ezek mellett még azt - is fogadja 
Hogy a' negyven ezer forintot m e g - a d j a 
Mellyet fzükségeim ki - pótolására 
Költsön a' Cassából vettem uzsorára 

Herczeg Lobkovitz az Udvar fó Ministere. 
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'S hívségem jeléül nem kíván egyebet 
Tsak hogy el-felejtvén a' rajtunk tett febet 
Borúllyak fzékedhez igaz Fejedelem! 
'S Fiamat-is Bétsbe hozzam ide velem. 

Hittem, de hogy-is ne; ennyi ígéretnek 
'S meg gondolván magam mondom a' követnek 
Jó Atyám! meg-térek itt van a1 jobb kezem 
Fel • megyek Bétsbe-is, ám meg - Ígérkezem 
Cárta Biankám - is od' adom , bár éltem 
Hogy ezzel vefztem - e l , mind fzüntelenféltem. 
Vidd - el most a' fiam előre kezesül 
De meg - lásd , ha talán a1 dolog terhesül, 
Rejtsd - el őt a' Csáfzár tekintete elöl 
Vagv pedig tudósíts engem minden felől. 
De Forstal bíztatván ezer ígérettel 
í gy fzol l , mit búsitaíTz illyen felelettel? 
A1 mit olly nagy Urak magokra vállaltak 
Hifzed-e hogy abban valakit meg - tsaltak ? 
Szent a' fogadása eggy koronás főnek 
A ' mellyen hatalma nintsen az időnek! 
Ha nem lehet hinni eggy Királly fzavának, 
Vége van úgy minden nemzettség Jussának 
Ha pedig játtzhatna esküdött hitével 
Már úgy fordúllyon-fel a' fold fenekével 
E' kép el-áltatván ílly fok bíztatással 
El - vifzi kis fiam tőlem zokogással. 
Nem-is eset fem mi olly nagy keservemre 
Mint mikor kis fiam borulván térdemre 
Sírt és reménykedett az Isten nevébe 
Hogy ne adjam Ötet idegen kezébe. 

De még azután is hogy már, Bétsbe voltam 
Mikoron Minilter Hocher Úrral fzóltam 



'S él-végeztem vólna vele befzédemet 
Ezt mondá nyájason meg - fogván kezemet 
Nem fog ollyan igen ártni ez az eset 
Tán hafznál magának vele eggy keveset 
Hogy a' melly órába fegyvert , 's kardot ránta 
A ' következendő fertályban meg - bánta 
Mellyel az Udvarnak meg-bizonyította 
Hogy bár mások miatt hitét fel rontotta 
De tsak hamar meg - tért régi hűségére 
'S vigyázott a' Zrínyi Nemzet érdemére, 
És így hogy bár benne vólt a' párt ütésbe 
Állandóbb a' hitbe mint a' hit fzegésbe. 
Azért- is a* Grófnak mindent el - engednek 
Meg - hólt érdemei fel - elevenednek 
'S mint Phoenixnek vagyon porából élete 
Meg-jön a' Zrínyi ház el-nint ditsérete. 

Tsak hamar azután ismét lévén nála 
Lobkovitz a' Herrzeg fzinten ott talála 
'S Ezt mondá Hocher Ur jelenlételébe 
Bízhatok Felséged kegyelmességébe 
Tsak hogy az itt felyüí háborgó községet 
Melly Nádasdi alatt még pufztit, ront, Véget, 
Emlékeztessem - meg tett - esküvésére 
És kerítsem viffza Felséged kezére, 
Mellyet fzerentsésen ha végbe vihetek 
Minden pártütőknek meg - marad életek 
Én-is a' meg-ígért Generál isságot 
FI - nyerem , 's várhatok több több méltóságot. 
Ó ezt melly fzívbéli örömmel ígértem 
Látván hogy mások - is meg-tartatnak értem , 
'S írók Nádasdinak mindjárt eggy levelei 
És íme jön reá a' kívánt felelet 



Hogy a' fel-ült népet mindjárt el-fzélefzti 
Stahremberg Generált fzabadon ereízti 
>S követvén példáját az én hívségenmek. 
Hív fzólgája léízen a' Fejedelemnek 
Noha meg- valhatja ki ki jó lélekkel 
Melly nagyot hafználtam én akkor ezekkel 
Mert midőn a' Tábor két fzoros hegy között 
Egéfz erejével kerefztül költözött 
Akhor a' kurutzok meg-nem-tért-efzekkel 
Le-verh ettek volna tsak pufzta kövekkel. 

E ' jó lépés után olly nyugodtan éltem 
Hogy még a' le-eso egektől f e féltem. 
Míg maga Felséged félni meg-tanírott 
Mikor kis fiaimmal tömlotzbe tafzított. 
Mikor le-tartotta jófzágom , 's mindenem 
Idegen törvénnyel dolgozván ellenem. 
Mikor bús menny köved, mind addig üldözött 
Még itten talált-fel e' rab lántzok között 
Mikor el-jÖtt hozzám e' rettentő levél 
Zrínyi úgymond meg-hal fz i mivel nagy bünt 

tevéi. 

Ó nem igaz Felség! halgassa'törvényre 
Tsak úgy nézz itt reám, mint eggy jövevényre 
Mert lévén törvénye a' Magyar Nemzetnek 
A ' Bétsi punktumok nem kötelezhetnek. 
Ha tehát Felséged koronás fejével 
Azt fogadta nékünk tett - esküvésével 
Hogy a' nagy fzent Irtván kardja oltalmába 
Meg - tarja a' törvényt előbbi voltába : 
O miérr állít hát Németek elébe 
A ' kik jövevények hazánk törvényébe ? 
Mert bár ez - is halált diktáljon éltemnek 



10 i S i 
Tsak még-is könnyebben esnék a'lelkemnek 
Ha törvénye fzerént a' hazám földének 
Bár akar mitsodá kínnal meg-ölnének. 

Nagy Felség! refzketek, 's alig bírom kezem 
Ha végső órámba arról emlékezem 
Mit fogadtak legyen a' fok fö emberek 
Hocher, és Lobkovitz első Minifterek. 
Mit fogadott Forftal , 's a' Püspök levele 
Nem de nem Felséged tett hitének jele > 
'S íme, mind azoknak félre - tételével 
Játtzik eggy Csáfzári Udvar a' hitével 
Noha a' Pogányt- is , ha azt fel-bontotta 
A ' nagy Isten , példás képen meg-rontotta, 
Várna is híres lett Láfzló esetével 
Mivel nem gondola a' Török frigyével. 

De,*fzent az Igazság * meg kell álni e'nek 
Nints-is femmi baja az erdemetlennek. 
En, nagy bűnös vagyok, és ez eggy vétkemmel 
Kotzkáztam hibáson, fe jem, 's eletemmel. 
Es ha törvényünknek fzent parantsolatja, 
Meg nem változhatván fejem el-tsapatja 
Nem zúgolódhatom, 's nem fzóllok ellene 
Mert a' halandóknak törvény az Istene. 
De mivel a' fiam üres e' hibától 
Szabadíttasson - fel a' fogság kínjától. 
Légy ó igaz Felség! eggy kis kedvezéssel 
Ne- Ölly búsúltodba kettőt eggy ütéssel. 
Ha már én el-vefzek adj néki életet 
Ne irtsd ki eggyfzerre a* Zrínyi nemzetet. 
Talán meg-gondolván halálomnak okát 
*S DitsÖ eleinek követvén nyomdokát 
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Igazabb híve leíTz Felséged házának 
'S más úton akarja javát hazájának. 

De óh nagy fzerelme e' gyarló életnek! 
Melly jó ha fzemeink a' napra nézhetnek! 
Jó az élet, és bár fok baj fzorúlt belé 
Még fem kívánkozunk menni a' sír felé. 
Ha hát életemért még-is esedezem 
'S köntösöd izéiéhez ragafzkodik kezem 
Búsúlt mérge között fel-forrt haragodnak 
Hald - meg nyögő fzavát el - alélt rabodnak 
Ki meg-bánván bűnét, a' Jésus (ebéért 
Irgalmasságodnál instál életéért. 
Mert bár érdemei a' Zrínyi nemzetnek 
A ' jövő haláltól már meg nem menthetnek 
Bár a' fogadások mind elégtelenek r 

Mellyeket Lobbovitz 's Hocher Ur tettenek 
De irgalmas vagy T e , 's én-is bizván a'ban 
Utannad kiáltok e' ízéi -vefzes habban. 

O h , ne hagy j el-vefznem, küldj eggy kis 
tsónakot 

Fáradt galambodnak nyisd - meg az ablakot. 

ceni Egyetem Egyetemi 
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A ' C Z E N C Z I R Ó Z S A J A 

JL AKADJ piros rózsa fakadj tsendese* 
Kellemes illatod' hintsed kedvesen 

Mert a'ra tartalak 
Hogy másnak adjalak 
De tudod-e kinek? 
A ' ízép Czenczinek! 

Czenczi kedves gyermek fzívemnek f e l e ! 
Őt ha el - vefzteném meg-halnék bele 

Más ha mást kedvellett 
Nékem Czenczi kellett 
Czenczi; úgy fzeretem 
Mint az életem. 

Teremj kis fa te remj ! fokát 's fzépeket 
A ' fzép Czenczi nagyon fzeret titeket 

Czenczi azt fzereti 
Ha az Öltözeti 
Tele van rózsával 
Rózsa fzagával. 

o ) ! Ö ( ° 
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I V . 

O V I D I I T R I S T . L i b r i 4. E l é g i a 6ta. 

( Tempore ruricolae patietís fit taurus 

d r a f n . ) 

Jr,L BAROM-is az idővel* 
Szokik a' vas ekének 
Tört nyakkal, 's le - sütött fővel 
Enged járma terhének. 

A ' vidám ló idő múlva 
Szokván - meg az oskolá t , 
Kemény fzája el - lágyulva 
Vefz i- fe l a' zabolát. 

Az orofzlány olly erővel 
Sem marad mindég vadúl, 
'S a' nagy elefánt idővel 
Embert fzólgálni tanúi. 

Idővel a' vad égresek 
Lágy fzölo ízemmé nőnek, 
Hogy az almák jók 's édesek 
Köfzönjük az időnek. 

A ' kaláízt a' búza ízemet 
A z idő meg-érleli 
'S a' leg - keményebb értz nemet 
ízre porrá tördeli 

A ' fzomorú fzíy bánatját 
A z idő el - ofzlatja 
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'S a' könnyes ízem bús harmatját 
Jobb kézzel fzárítgatja. 

Hát az ido mindeneken 
Segít tsalhatatlanúl 
De ízívem e' kerefzteken 
Szenvedni még fem tanúi. 

Már két nyár kéttzer aratott 
'S két íziiret múlt-el vé lek, 
Hogy hazámtól el tiltatott 
Szám-kivetésben élek. 

Még is azólta békével 
Szenvedni nem tanultam 
'S küfzkódöm kínom terhével 
Mint midőn el indultam. 

í g y fel a' fzokott tinó-is 
Görbe járma terhétől, 
Retteg az oskolás ló-is 
Zabolája élétől 

Jtfoft már én is íúllyofabban 
Szenvedek mint az előtt 
Mert hogy érezhessem jobban 
Kínom az idővel nőtt 

*S E' keserves rab életet 
Ha még így nem esmértem 
Moft hogy esmérnem kelletett 
Szívem duplázva sértem. 

De hogy - is bírjam kerefztem 
Illy tsüggedo erővel 
Vidámságom ha mind vefztem 
'S avulok az idővel 

Az ú j bajnok-is erősseb 
Sokkal az új homokon 



Mint a' ki ott lett idösseb 
A ' vívó piatzokon. 

Lankad a' vitéz-is vére 
Ki - ontott ferdojébe 
'S unván tsorba fegyverére 
El - megy lakta földébe. 

Nem árthat az ú j hajónak 
A ' fzél véfz dühÖssége 
De lehet, 's leíTz - is az ónak 

, Eggy fzél véfz .által vége. 
En - is kínom súlja alatt 

Már lettem békételei* 
Mert a' mint az idö haladt 
Kínom - is nőtt fzüntelen. 

Hidjétek - el hogy lánkadok 
'S gyengül ina lábomnak 
Hoílzú időt nem-is adok 
Hogy vége leíTz kínomnak 

Mert ah, erőm fogyatkozott 
Oda fzínem 's mindenem 
Testem bor tsontá változott 
Alig bírom tetemem. 

'S erotelenült testembe 
Erőtlenebb a1 lélek , 
Midőn minden lépésembe, 
Tsak kínt tsak ja j t fzemlélek. 

Ah nints Róma és Romával 
Barátaim ímtsenek 
Életem kedves párjával, 
El - maradtak mindenek. 

E' helyett rajtam áz átok 
E' vad nép közepette 

ceni Egyetem Egyetemi 
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í g y zr mit látok 's nem l á t o k , 
Eltem meg-eméfztette . 

Nints-ís egyéb reménységem 
Mellyet bús lelkem talál 
Hogy kínom 's keserűségem 
El-temeti a' halál. 

V . 

A z E G G Y Ü G Y Ű P A R A S Z T . 

Ü M O I T a' hegyek oldalába 
E g g y kis mezei talurskába 
E g g y földes Uraság l k o z o t t 
Ki eggy levélre várakozott. 
'S h o g y m e g - k a p j a az izenetet 
A ' postára küld e g g y követet 
Kinek m e g - í g é r jó áldomást 
Tsak hozza hamar azt az írást. 

Sokat tefz e g g y ittze bor ára ! 
A ' parafzt-is fut a' postára 
'S kérdez levelet az Urának 
Hogy azt ki-válthassa magának. 

A ' Posta akadván kettőre 
Ki-tar t ja a' kezét előre 
De Pál nem tudván az árához 
Hát hogy adjuk? Szóll a' Postához 

A ' Pos t i 
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A ' Posta niagát el-neveti 
„ >S notz krajtzer „ ez a' feleleti. 
„ De hogy Uram! a' méreg drága 
Négy krajtzár leíTz illó váltsága. 
Nyóítz krajtzár ? e' fél nap fzám dijja 
Fél márjás tsak eggy kis pénz hijja. 
Hi fz , én meg-fizetek emberül 
Ez úgy-is a'- fzemetre kerül. 
„ En, mond e', nemkontolok fele 
„ Ket nótz krajtzer tsak nid a' fele 
„ Ennye no , hatot adok érte 
Tudom illy drágán más nem kérte 
De ezt meg adom az Uramért 
Kend fe-perel jen két krajtzárért. 
No fogja kend." A ' Pofla erre 
R'á néz ez izgága emberre 
'S így felel komor tekintettel 
„ Notz krajtzárir akarót tett-el. 
No mond Palkó én meg-vénhedtem 
Kenyeremnek javát meg-ettem 
Sokat bé-vettem k'ófzönettel 
Nem-vólt bajom tsak e' Némettel 
Semmit fem-enged a' fzavából 
Vegyen a' lidértz a' boltjából. 

Azomba, hogy már meg fizetett 
Míg a' Pofta járt 's keresgetett 
LaíTatskán az afztalhoz ment 
Vagy két levelet ingyen el-tsent: 
'S mint ki fzénáját jól re ideié 
Pipát tolt 's ballag hazafelé. 

B 
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Az Ura mihelyesr meg-látja 

Kérdezi tő le, no Pál bátya 
Hát kapott kend m é g - i s levelet? 
U g y - e , hogy e l - jö t t a' felelet? 

„ El - ám, de Uram meg - vénültem 
Hogy még úgy öfzve nem - kerültem 
Nem-vólt illy ára a'levélnek • 
Miólta tsak emberek élnek 
Mikor két kis fem mi levélért 
Hidj - el az Ur hogy nyóhz krajtzárt kért. 

„ Jaj kend a' Postát nem-esmerte 
Hifzen úgy van az orfzág-fzerte 
Szabott ára van ott mindennek 
Már oda tsak fizetni mennek. 

„ Bár ' i s Uram! de nem jol tette 
Ki azt elsőbe meg-fizette 
Mert el - is kenyesedik vele 
Ha mindég el - kél a' levele. 
De én befczeg, ha meg- fizettem 
Azt a' Németet r 'a-is fzedtem. 

„ Hogy hogy ? Jaj mert Uram az alatt 
Míg ott a' posta jött ment fzaladt 
Már az Isten vagy áld , vagy meg- vét 
De látván hogy annyit meg nem ér 
3Vlég hozzá loptam két levelet 
U g y - e , hogy e' nagyobb emelet ? 

Az Úr katzag, 's kérdezi tőle 
Hát már Palkó mi leflz belölle ' 
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E ' mind kettő a' más levele 
D e kend ofztán mit tsinál vele? 

„ De biz Uram nem - megy e' kárba 
Mert van eggy ötsém Fejérvárba 
Kit ez előtt két efztendovel 
E g g y verbunkos e l-v i t t erővel 
Jó leíTz néki az eggyik levél 
'S meg-izenem hogy az Ur-is él. 

V I . 

A ' R E M É N Y S É G H E Z . 

O HA reménység nem - lenne 
Eltét ki-kívánhatná ? 
A ' fzerelem mire menne? 
Ha magát nem-biztatná! 

A ' raboknak mi lágyítja 
Keserves vas lántzait ? 
A ' hajósnak mi indítja 
Útra tort tsónakjait ? 

A ' mélly tömlotz fetét alját 
E' tefzi világosnak 
A ' beteg vas derék-alját 
Lágynak 's nyúgodalmosnak 

A ' keservet a' bánatot 
Ez lassan el-ofzlat ja 

B 2 



Ez a* könyves ábrázatot 
Tsendesen fzárítgatja. 

Hány nyomorult, hány fzegénynek 
Folyna naponként vére, 
Ha fénye eggy jobb reménynek 
Nem-sütne bús lelkére? 

Hány fzerelmes unalmába 
Válafztott - vólna halált ? 
Midőn végső órájába 
Még reménységet talált. 

Jó reménység! életembe 
Már reá hányfzor fzedtél, 
Rózsa helyett kis - kertembe 
Mennyi tövist ültettél! 

M é g - i s , ah mert tsak fzeretném 
El - érni fel- tételem , 
Felőled fel - nem - tehetném 
Hogy még jól ne-tégy velem! 



S E M 

V I I . 

A ' T S K R F A H U S Z Á R H A D N A G Y 

D O B O Z Y L A J O S H O ? 

JL SERFA TE! mellyet ültettem 
Itt a' k e n közepébe * 
Mikor vígan enyelgettem 
Barátim feregébe. 

NÖjj magasra, 's rer jefzd meffze 
Nevendék ágaidat, 
Gyökered hoíTzan ereflze 
Árnyékos határidat! 

T e fzívem fzeretetének 
Köfzönhedd lételedet, 
'S azért Lajosom fejének * * 
Szenteltem leveledet. 

O a' ditsosség ösvényén 
Most értünk hadakozik 
A ' vefzedelmek Örvényén 

p Hív vérével áldozik , 
P t most a' hir név öfztöne 

Nagyokra ferkengeti, 

* Vajdán , hol a' testvér Bátyja Dobozy Mihálly 

* * A' régieknél tserfábdl fzoktak a' vitézeknek 
kofzorút fonni, 

B 3 



A ' meg-ölt testek özöne 
Vitézsége't hirdeti. 

Nézd! melly el-fzánt méréfzséggel 
Ül-fel paripájára 
Ha a' dühödt ellenséggel 
Száll tsata piattzára. 

Nézd! e' kényén nőtt gyermeket 
Por 's izzadság fzennyében 
Neveti a' vefzéllyeket 
Bízván Magyar lzívébe. 

Ah nézd ! a' holtak vérébe 
Mártván búsult fegyverét 
Mint aprítja-fel mérgébe 
A' Török vad emberét. 

La jos ! meg-jöveteledig 
E ' fa fel - no fzámodra, 
'S ad ha ága fzélesedik 
Kofzorút homlokodra 

'S akkor, mert baráttságodnak 
Szívem -e fát fzentelre 
Azt mondjuk r'á- tett kardodnak 
„ Ezt a' vitéz viselte! 



M O M , 3 

V I I I . 

A C H I L L E S T O L A' H E C T O R TE-

S T E T KÉK O P f i l A M U S H O M E -

KI ILI A DOS Libri a^ti W. 485-

J \ CHILIES! ki Isten vagy f o k érdemedbe 
Hogy él még vén A t y á d , ó jusson eízedbe! 
Ki mint fzinte én-is meg-élvén napjait 
A ' . s í rn k kéfzíti e l-bádjadt tagjait. 
De boldogabb mint én, m e t él Achillesse 
V a n , ki - hólt örömét mivel éiefzgesse, 
'S hervadó fzívének ez eggy gondolatja^ 
Hogy még kedves fiát élvén meg-láthat ja 
Önt eggy olly enyhíjő balsamot (ebére, 
Hogy meg-elégedve néz temetőjére. 

De én fzegény ! magam ó kivel biztassam ? 
Hol találok gyámolt mellyen-meg-nyughassam? 
É ' i , a' kinek ötven magzatjai között 
Kikkel bánatomra az ég gyümÖltsÖzott 
Tsak e g g y - i s előttem nem maradt életbe 
Miólta Görögök jöttek e' fz igetbe. 
A z én Hektorom - is az én fzereimesem 
Kinek hideg testét most nálad keresem , 
Midőn nagy lélekkel el - fzánná életét , 
Bé-töltvén a' fátum örök végezetét, 

B 4 
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Győzedelmeskedő néped közepette 
Szerencsétlen lelkét Styxnek erefztette. 

Ha most hervadt testem erőltetésével , 
Száraz térdeimnek lassú lépésével 
Ki-jöttem, 's borulok ő érte fzékedhez: 
Hívén hogy irgalmad hívségemnek kedvez. 
O kérlek engedd - meg fzent indulatomnak 
Hogy temethessem - el testét Hectoromnak ! 
Kérlek élemedett Atyád öfz fejére 
A z igaz Jupiter 's Márs tifzteletére! 
Az én fzerentsémnek meg-gondolására > 
Melly azon-kivül - is meg-öl nem fokára! 
Ó ne-vond-meg tőlem e' hideg tetemet 
Achilles! ó fzánd-meg fzent fzeretetemet! 

Boldogtalan öreg! Istenek lássátok 
lm Priamus , kit olly fzépen meg - áldátok, 
A ' főidre borulva tsókolja a' fegyvert 
Melly ötven fiait fzeme előtt le-vert. 
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I X . 

A * R E G G E L . 

SZÉP ideje a' reggelnek 
Felséges a' fzép r e g g e l ! 
Ha örömöt énekelnek 
A ' madarak féreggel. 

Ha a' hajnal hasadása 
'S mosolygó tekinteti 
'S a' reggel fzél lágy fíivása 
A z éjjelt e l - k e r g e t i : 

Pompás a' hajnal kezdete 
Rózsa fzint ád mindennek, 
A ' királyok öltözete 
Párja fem-lehet e'nek. 

Már meflzéröl az egeket 
Lássú tűzzel égeti 
A ' hegyektől a' völgyeket 
Rendel kiilombözteti. 

A ' réti tsepp - harmatokat 
Gyöngyökké változtatja 
A ' fel - ébredt állatokat 
Rózsa vízből itatja. 

Boldog ember k i- regge lé t 
Meg - érheti tsendesen , 
Kinek fzíve a' kebelét 
Nem - veri félelmesen ! 
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A ' kinek el - alúvása 
'S reggeli fe l-kelése 
Kinek minden mozdulása 
Jó tétének érzése! 

Add Uram ! hogy reggelemet 
Meg - érhessem békével , 

• Ne - kínozzam életemet 
A ' roífzak gyötrelmével. < 

X . 

E G G Y SZÉP L E A ' N Y H O Z . 

O z É P Leány! i f júságodnak 
Mosolygó hajnalába 
V í g öröm 's jó kedv játtzodnak 
Szép fzerned járásába ! 

Szelíd húzási ortzádnak 
Artatlanúl nevetnek, 
Mézzel kent befzédi fzádnak 
Bút 's bánatot űzhetnek. 

I f jú véred folyamatja 
Gyorsan vér még eredbe, 
Még az élet fok bánatja 
Nem-epefztett lelkedbe. 

Még v íg fzemed, tüzességét 
Gond 's bú el-nem-oltotta 
Szép ortzád egyenességét 
A ' könny fel - nem-fzántottá. 
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Az álmatlan éjfzakákat 

Még eddig nem - esméred , 
A5 gyorsan futó órákat 
Tsak örömödhöz méred. 

Élly fzép Leány ! élly kedvedre 
Ez most a' te életed ! 
Ugy-is el jutfz vénségedre 
Hogy éfzre fem-veheted l 

O kellemetes terméfzet! 
De miért vágynák vének ? 
O , ha nem-vólna enyéfzet! 
Tsak az ifjak élnének! 

A ' bajt 's a' földi kerefztet . 
Ölly nagyon nem - éreznök 
Kire az ég mit erefztett 
Tsak nevetve kérdeznŐk. 

Víg i f júság ! boldog élet, 
Nyári fzél rövid álom 
Kevés a' jó 's az ítélet 
Több, 's nagyobb úgy találom. 

S S 
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X I . 

A ' S Í R - H A L O M . 

J T I B O S rózsa boltozatok! 
Légyen sírom alattatok, 

Ha el-érem halálom. 
Hullott rózsák levelével 
Nyugtassa porom békével 

Ama jól-tévő álom. 

Ugy - is ha vólt víg életem 
Rózsák! néktek kofzönhetem 

'S homályos árnyéktoknak! 
Most-is éltem vége felé 
Ha mindenbe únok belé 
Örvendék látástoknak. 

Rózsák! mellyeket fzeretek 
Nyugodjon porom köztetek 
, Ha el - takaríttatom , 

Arnyéktok nyugodalmába 
Al'on sírhalmom magába, 

E' végső akaratom. 



X I I . 

H E R C Z E G K Ó B U R G G Y Ö Z E D E L -

MÉRE M A R T I N E S T Y I N É L 1/89. 

ÍLLÉG vólt ez az érdemért 
Hív és vitéz katonák! 
]Vlár a' nyert gyozedelemért 
A g y ú k fzólnak 's orgonák. 

Hogy a' Torok porta le-dül 
'S ez a' nagy győzedelem, 
TTsak téged illet egyedül 
O Kóburg Fejedelem! 

De a' hólt testek halmai 
A ' vérré vált l igetek, 
Vitézségtek ofzlopai 
Győzhetetlen f e r e g e k ! 
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X I I I . 

G L Y C É R I U M V I E L A N D B Ó L . 

X X H , nints többé a' kit fzerettem 
A z a' jó nyájas l é l e k , 
Ő vele mindent el - vefztettem f 

£ Meg fe kapom míg élek. 

Ó érdemli fzívem fajdalmát 
'S terhes súlját kínomnak, 
Egyedül tsak az Ö sír-halmát 
Hívom tulajdonomnak. 

A ' hová Öt f e U temettettem 
NintsTenkinek tudtára, 
'S fzép tellyes rózsákat ültettem 
Szomorú sír-halmára. 

JfcJ, Mellyek olly fzépen virágo nak 
Mint az ö fzép kebele, 
'S ott kedvesebben illatoznak 
Jobb fzaggal lévén tele. 

Eggyfzer, minden efztendobe 
A ' hellyet m e g - k e r e s e m , 
Hol eggy magános erdőbe 
Nyugfzik az én kedvesem. 



5S búsult fzívem unalmába 
Rózsát vévén kezembe : 
í g y virágzál hajdanába ! 
El-gondolom lelkembe. 

'S fzéllyel - tépvén leveleit 
Sírjára hintegetem, 
'S ifjúságom örömeit 
Könnyezve emlegetem. 

Ezen érzékény harmatja 
' Hív fzívem fá,dalmának 

Légyen kedves áldozatja 
Kedvesem árnyékanak. 
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XIV. 

A z E L S Ő B O R O T V Á L K O Z Á S . 

Arcbilochum proprio rabks armavit jfambo. 

Horat. de arte Poet. 

JL SAK el- kerülhetetlenül 
Le-kel l m é g - i s vetetnem, 
Borotva fzúrós é lével , 
A j jakam gyenge fzőrei t ! 
Sehess ido hová fzaladfz? 
Miért gyöny'órködöl benne ? 
Hogy borotvára f o g j engem 
'S Itly hirtelen vénné tegyél 
A z illendő idő előtt. 
E ' már tudom mindég így leíTz 
Most feketés fzort hányok-le 
'S idővel majd ha m e g - é r e k 
Egéfz fejem fejérre vál. 
De femmi vólna még ez-is 
Tsak vége lenne éltemmel 
A ' borótváltatásoknak. 
De ez a z emberek kínja 
Tovább tart életemnél - is , 
Mert még a' sírom izéién - is 
Tudom hogy meg borotválnak. 

X V , 
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3 ( V . 

E G G Y M E G - V E T E T T N E K J Í E -

S E R V E. 

T Á l í N A b folyhak könnyeim 
T e ! ki futfz kő fzíveddel, 
Ki epefzrö keserveim 
Nézed fzáraz üzemeddel. 

Sok jó nápom el - tüntetted A, 
Mellyel magam bíztattam, 
De néked esküdt fzavaim . . 
Soha meg - nem • bánhattam. r 

Óh ha kínnyaim érzenéd 
Melly be kÖ fzíved e j thet , 
Söha el nem felejtenéd 
Ki téged nem "felejthet. 

Kínos febeim látása 
Lelkedbe meg*i l letne 
'S jó napjaink el-1 múlásai * , 
tfán még viőza - térhetne. » 

Még - i s , fzívem* mpllyet m^g-vetik 
Kedvesem o i d marad, 
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De meg - lásd a' mit most kergetik 
Nem - léfzen hív madarad. 

, , „ Ha akarfz boldog órákat 
tvC'UA Melly eket el - vefztettem 

.. 91 Ofí felejtsd • el a' hárs-fákat 
Hol neved fel - mettzettem. 

Felejtsd - el a' patakokat 
A ' kies réteket-is 
A ' hol sétáltunk olly fokát , 
Felejts - el engemet - is. 

Élj v ígan, kit én fzeretek 
... .JJá r fzerelmem meg-veted ! 

án tán kínt fem - érezhetek 
Ha boldog leflz életed! 

De ah még - is kedves alak! 
Bár hogy el-vefztettelek 
Te , kit meg • nem - bántottalak 
El fem-is felejtelek! 

Érzem fogom fzívem be 
Hogy árván hagyattatom 
Míg kínommal egyetembe 
El - nem - takaríttatom. 



m @ m 3 5 

X V I . 

A ' NAGY S Z Ü R E T T E I É G D E N . 

J T Á s z TÖR! moss kádat ! a 'Szedők kéfzek 
En réfzemrol a' puttonos léfzek. 
Ennek adj dézsát kosarat e'nek 
Itt ina dolgozni fzükség mindennek. 
Itt a' gazda i i s , itt van a' pallér 
Puska fél-vállán izoknyás gavallér 2. 

No tsak legények ! rajta legyetek ! 
Ma fzüretelünk ne*hever je tek 
Nap - fzámát kiki meg - érdemelje 
'S E g g y i k a1 másik terhét viselje. 
E g g y , meg e g g y k o s á r , ez a' hatodik 
Lám Comtess 3 Czili mint iparkodik ! 

No tsak l egények ! iparkodjatok! 
Ma fzüretelünk ne-kopla l lyatok! 
Míg Jani magát ott melengeti 
N a p ' f z á m á t kiki mind meg-ehet i 

1. Gróf Haller János. 

2. Gr<5f Kisaffzony Haller Klára most Gr6f Kar* 

3 #. Cecília. 

C a 
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Ki - vefzi Poldi 4. lám az áldomást 
Már az ö hasa nő fzem látomást. \ 

No tsak legények! e g g y értelemmel! 
Már a' kád fél ig van fzolo ízemmel, 
A ' fzÖlÖ leves fok bort fzürhetünk 
A ' must ragadós részegedhetünk. 

Lám hogy bé-fzedtük mind a' kilentz fori 
Nagy bajjal kapánk e g g y léi cseber bort. 

ö 

4. A ' két ifjú Gráfok János é$ Láfzló Ioasa, . j 

iceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 762.594 
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X V I I . 

H O R A T I I C A R M . L I B R I II. O D K 

X . (Reőlius űves Licini Se.) 

^ B Ó L D O G A B B léfzel Licinus! ha fzinfe 
Part alatt f e m - j á r f z , de bé-fem-botsátod 
A ' zajos tenger vefzedelme közzé 

Büfzke hajódat. 
* 

A ' közép forsnál k i nagyobra n e m - v a g y , 
Azt fem a' fzükség nem-eméfzti gondai 
Sem kaján ízemmel palotája fényét 

Más nem-irigyli. 

A ' fenyő - fákat fzelek ostromolják 
A ' le - dűlt tornyok nehezebbet esnek , 
'S a' magos bertzek tetejére leg - több 

Mennj - kövek ütnek. 

Tart mikor boldog de reményi, ha fzenved 
A ' nemes lélek; fzomorú hideggel 
Télbe meg búsit Jupiter, de napfényt 

A d ki • keletre. 

Most fzerentsétlen ha v a g y - i s , fokáig 
N e m - l e f z e l , sértő nyilait le-vetvén 

C 3 
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Phoebus • i s , nyugodt cyterája húrját 
Pengeti vígan. 

Légy gonofz forsod vefzedelme kazt-i? 
Bátor elmével, foha meg - ne - tsiigedj ! 
És ha mind vígan nevet a' fzerentse 

Vond magái) öfzve. 
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X V I I I . 

A z ÉN S Z E R E T Ő M . 

H O vagy fzép Szűz ! melly megyébe t 
Kit bár nem esmérlek , 

Még - is elmém képzésébe. 
Magamnak ígérlek. 

Ki hasonló ürességet 
Szívedben érezel 

'S eggy i f jat mint fegítséget 
Refzketve kérdezel. 

Én mind nappal , én mind éj jel 
Rólad gondolkozom 

'S kedves képed fzerte fzé lye l , 
Szívemen hordozom. 

Téged tifzta fzerelemnek 
'S nyájasnak képzelek, 

'S az egéfz AíTzonyi nemnek, 
Elébe-tettelek. 

O már mennyit sóhajtottam 
Szép Leány éreted! 

Rajtad mennyit búslakodtam, 
Tán m e g - i s érzetted? 

Ha te • i s , így gondolkozol 
Ha e'be réfzt v é f z e í z ; 

í r d - m e g fzép Szűz, hol lákozol , 
'S az enyim te léfzefz. 

C 4 
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XIX. 

E G G Y í r j ú ( y ) 

1 3 A U R A ! míg engem fzerettéi 
Míg fzemem közzé nevettél, 
'S kedves tsókjaidnak méze 
E g g y jobb világba í g é z e ; 
A z egéfz, föld kerekségén 
Nem - vólt más boldogabb mint én { 
Daura! m o n d - m e g mit vétettem 
Hogy fzívedet el - vefztettem ? 
Hogy el - tűnt fzerelmed képi 
f z í v e m fzerte-fzélyel tépi? 
N e m ! mit fzenvednék éretted 
Hívségem ha meg-vetetted. 
Itt a' k é p e d ! tartsd magadnak. 
Míg könnyeim el - fzáradnak, 
Nem-hordok olly áspist velem 
Melly vérré marja kebelem. 
Daura! ím itt van képeddel 
A ' mátka jegyed - is vedd - el1 
Én fzerelmed mérgén kivul 
A ' mellyel éltél k é z - í v ü l , 
Meg-ném-tar tok más egyebe^ 
Mint a' véle ejtett fébet. * 
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X X . 

A ' P O É T A 

H o .OL vágynák a' violák 
Melly eket nem ré/en 
Én és némelly Leánkák, 
Szedtünk a ' térségen ? 

O ne-keresd híjába 
Mind el - hullott magába ! 

f iá t a' rózsa hova lett 
K i ? n y i l t levelével 
Melly minden virág fe le t t , 
Szebb pitos fzínévei? 

O ne-keresd híjába 
Mind el-hullott magába! 

Hát L'ánykánk hova lettek 
Barna fzín ha jokkal 
Kik az előtt fénylettek, 
Eggynéhánv napokkal ? 

Ne-keresd békételen 
Mind el - holtak hirtelen. 

Ha titeket kerdenek 
Hol van Poétátok? 
Tsak régi nótám e ' n e k , 
Fiúk danoljátok! 

Ne - keresd hafzontalan 
M e g - h ó l t a ' b ó l d o g f . l a n ! 
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X X L 

A z I G A Z V I L Á G I B Ó L D O G S Á G . 

. 1 ANÚLD azt meg - felejteni 
A ' mit el-lehet vef/teni, 
'S Az el-múló fzerentsével 
Vál j - meg mindentől békéve l ! 
Szíved - is a'kép válafzd - el 
Hogy el - válva ne - fzakafzd • e l ! 
A ' mik rajtad történhetnek 
Légy Ura minden esetnek! 
Légy bátor egéfz éltedben 
Tsúggedhetetlen fzívedhen , 
Ha az inség reád tódúlt 
Hogy foha ne- légy nyomorult. 
Töltsd - bé kötelességedet 
És nem ér fzégyen tégedet, 
í g y fzerentse ellenére 
Szerentsés léfzel végtére, 
'S Fogod érzeni fzívedhen 
Hogy az ember ez életben, 
Taak a'zal élhet igazán 
A ' mit ha e l - v e f z t - i s , nem-bán. 
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X X I I . 

D O B O Z Y M I H Á L Y H O Z . 

H r .IDEGEN fú jnak a' fzelek 
Dér fzokott járni é j j e l , 
Sárgúlnak a' fá l eve lek , 
Misú ! 's hullanak fzélyel. 

Halni kéfzül a' terméfzet 
Érzékenységét v e f z t i , 
Közönséges az enyéfzet, 
Melly pestisét térjeízti. 

Misú ! tán a' terméfzettel 
Erántam meg - f o g f z - halni ? 
Hogy leg-ki s sebb fe le let te l , 
Sem - kívátifz vígafztalni. 

Már most harmadikfzor látom 
A ' fényes hóidat tele 
'S elmém fájdalma b a r á t o m ! 
Annyifzor újúlt vele. 

T u d o d , a ' k o r mit fogadál 
írni - f o g f z nem-fokára 
Mikor váló tsókot adál , 
Kis - fzánton * útóljára. 

*S halgatfz az-ólta fziinetlen 
'S nem-tudod mit ígértél 
Sok levelem s ikereden, 
Bár reá magad kértél. 

, * Kis - Szántó N. Várad alatt Dobozy Mihály 
Ur bírja. 
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X X I I I . 

A ' S Ó H A J T Á S P H I L L I S H E 2 

I I MAGÁNOS panafzaim! 
Sokfzori sóhajtásaim! 
Phillisemnek jó kedvébe 
Repüljetek az ölébe ! 
Bús gazdátokat meg-fzánván 
Bé-fogad titeket talán, 
'S nem - haragfzik - meg érette 
Ha bús fzívem meg - fzerette, 
Ha leg-kedvesb gondolatom 
Szüntelen rajta f o r g a t o m . 
Ha érte égek egyedül 
N e m - v e f z i talán vétekül. 
Jsfeki hevült indulatom 
Áh ! mert tovább nem - bírhatom ! 
Philiis! Phillis! kedves lélek 
Érted halok, érted élek! 
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X X I V . 

A ' T A V A S Z . 

K EDVES idő víg kezdete 
Ó gyönyörű k i - k e l e t ! 
Meleg fzellod lehellete, 
Mérsékli a' mord telet. 

A ' föld fzínét változtatod 
Ofztogatfz új életet 
Fel • engedésre nógatod, 
A ' fagyott terméízetet. 

Áldott tavafz jó napjai ! 
Balzsama az életnek! 
Téged a' föld bús fiai 
Ó melly igen (keretnek! 

Ha a' tél fagyos hidege 
E l - ö l kemény ízeiével 
Bíztat jó napod m e l e g e , 
Uj élet reményével. 

Ha a' tél bús köddel jéggel 
Mindeneket el - b o r í t , 
Ha kedvetlen h idegségge l , 
'S zűrzavarral fzomorít : 
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A ' jó kedv a' fzeretettel 
Gyönyörűség jár veled 
Zöld árnyékkal új élettel, 
Örömünket neveled. 

Szívem ó mint meg-i l let i ! 
Kezdeted első je le, 
Hálá-adva emlegeti, 
Hogy új erőt Öntfz • bele-

Szép hajnalod fel-tettzése 
Meg - vídit a lelkemet 
A ' patsírrák víg zengése, 
Tápiállya életemet. 

Ugy-is ha vólt mulatságom 
Ha még víg vólt életem 
Ha még - fierettem világom , 
Tsak néked köfzonhetemí 

Ha ártatlan kis - koromba 
Igaz vólt az örömöm 
Még most-is i f júságomba, 
Tavafz ! néked köfzönöm! 

Ó mint Örültem lelkembe 
Ha féfzekre akadtam 
Mint vert fzívem kebelembe, 
Ha másnak mutathattam! 

Melly meg - elégedtem velem 
A ' sárga libák korul 5 



Semmi Király Fejedelem, 
Illy igazán nem-örül. 

Ha gólyákat véletlenül 
Láítam hogy kelepelnek 
Melly ki - befzélhetetlenül, 
Örvendtem e' jó jelnek! 

Gyermekségem víg reggele 
Sok kedves tavaízaim J 
Véletek leflTz lelkem tele, 
Míg el - múlnak napjaim ! 

De most-is ki - mondhatatlan 
Vígasságim fzármaznak 
Látván, az első ártatlan 
Jeleit a' tavafznak. 

Most-is, ha a' fák indulnak 
Erezvén ki-keletet 
Erzékenységim lágyulnak 
'S áldom a' terméfzetet. 

Most-is i f jú életembe 
A* tavafzt meg-könnyezem 
Meg-illetődvén lelkembe, 
Ha örömét érezem. 

Most-is kedvesebb lételem, 
Kedvesebb minden falat, 
Kedvesebb minden ételem, 
Eggy fakadó fa alatt! 



4 8 1 0 1 

X X V . 

J Ó A Z I S T E N . 

JT\. V I D Á M tavafzi eget 
Bús felhő kódosiii 
A ' nyár menny-dörög eleget j 
Bár az áldást kéizúi. 

F i a m ! elméd gondolat ja 
Ha nem - megy mint kellene 
Ezt a' nagy Isten f o r g a t j a , 
N e - z ú g o l ó d j ellene. 

Ha. fu j to l - is veítzejével 
Szenvedjél e g g y keveset 
Ő tehet, 's teliz e re jéve l , 
A ' ro&ból jót ' s édeset. 

xxvt 



X X V I . 

A 5 H O L D H O Z . 

T 
JL E t t Y E s Hóid! (záp fényességed, 

Már derűi-fel meífzérÓl, 
A ' Páfztor régen néz t é g e d ' , 
Görbe botja ' végérő l 

Erejére lágy füzednek, 
A ' hegyek már pirulnak, 
'S a' mint súgárid izélednek* 
A ' csillagok m e g - g y ú l n a k . 

Már a* réti tsepp - harmatok, 
Mind gyöngyökké lettenek , 
A ' források 's fo lyamatok, 
Meg - ezüstözte ttenek. 

Jer fzelíd Hóid ! fzép fényeddel, 
Jer fzerezz tsendességet! 
Tsak te vetfz fe l- jövéseddel , 
A 1 búnak 's gondnak vége t ! 

Míg fényedbe nints enyéfzet, 
Míg a' Nap fel nem fzalad, 
A ' Föld 's az egéfz Térni é fzet , 
Nyúgofzik te általad! 
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X X V I I . 

A ' BÚS P U T T Ó N o s . 

Jó P U T T O N O S ! hol a' puttonod* 
üzen fzŐIÖt kék most hordanod , 

Moit az igazándi fzüretnél 
Bakatort ugyan ts:ik ehetnél. 
Ja] nints puttón ; hát mit csinálunk? 
Most a' jo izürettol meg - válunk. 

Pedig én a' puttónt fzerettem , 
A ' v á l l a m r a fzépen f e l - v e t t e m , 
És a' midőn rueg vólt már telve 
A ' kádhoz vittem énekelve. 
A ' Szedőket - is én biztattam 
S' v íg fzível dolgoztak alattam , 
De Szedők ! hogy legyen kedvetek , 
Most más Puitonost ' keressetek. 

Hív Pallérom! kedves Szedőim! 
Ti minapi Szünetelőim! 
Ha a5 fzüret mosr rsak riétek, 
A ' Purtonost emlegessétek, 
A ' fzép bakatort ha látjátok 
Azt a ' Puttonosnak fzánjátok. 
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Mennj - el hát most ! te kis levelem, 
'S mondjad, hogy a5 Grófhét * t i fz te lem, 
A ' Gazdát i s , és Palléromat 
A ' Szedőket és a' puttonomat, 
A ' búsúlt Puttonos nevével, 
KÖfzöntsd, egéfz Telegd hegyével . 

Özvegy Gróf Haller Péterné. 
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X X V I I I . 

B E L G R Á D MEG - V É T E L É R E . 

J B B L G R Á D ! fok vitéz lelkeknek 
íele;rhetetlen ára 
A" Csáf/ári tzímereknek, 
Helyt engedik utóllyára! 

Nem bírtad holdod' f z a r v á v a l , 
A ' mennyköves felleget 
'S kevélly erőd' hatalmával, 
Rettegtél e g g y Öreget. 

Tsufos meg- aláztarással, 
Meg-fzünés t magad k é r t é l , 
T e ! ki mmd-n mozdulással, 
Nékünk halált ígértél ! 

*S í m ' ! rettegés siralommal 
Szállott minden Törökre, 
Kiket Laudon eggy ostrommal, 
Le - ültetett örökre. 
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X X I X . 

B E S E N Y E I B E Ö T H Y J A N O S . 

{Bihar Vármegyei V. Ispány halaidra.) 

J 3 E O T H Y ! bár meg-hóltál a ' reménység 
elöl , 

p e nagy érdemedben élfz még mindenfelöl'. 

D 3 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár 
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X X X . 

A ' S Z E R E L M E S P Á S Z T O R . 

O ÖRÖKKÉ fzerentsérlen l ige tek ! 
A fcllytker én foha feni - felejtherek ! 
Oit tseit a z , hogy az elí>Ö fzerelem 
Nyü i v d mtg-ron 'o t ta kebelem': 
Ott esett a z , h o g y e g g y Öízi időben, 

D^phn j t , a' fzép Daphnet , láttam elsőben: 
Ott esett a z , hogy e g g y halmon le f e l é , 
Félénk erőm gyenge testét emelé. 

Ó mit f z .nvedtk a 'tol f o g v a , 
F o g y fzívemet érezem f o g v a , 
Ti tsemeték 's bokrok tud játok! 
Mert titkaim l izom reátok ; 
H á r y f or j á r o k , k e l k köztetek, 
A ' miólta f /cgény ! fzeretek. 
Bátor a' pyi ir.cLsök m a g o s o k , 
M t l l v f k h e ? h DtaLn k a p d o s o k ; 
Bár látom Daphné' gazdagságát , 
'S fzegény forsom' nLtconyságát, 
Bár Ö f p g y m.gy Garda' Leánya , 
'S a«* Apámnak ninn hi ' fz báránya; 
Bá j h t l ) h e * ; n m értelmemet, 
T s k r í m c n ) h L h í t r m fi b e m e t ; 
Tsrk fzeretnem . k t l l rrköltscit , 
Sz líd. ^géf 's fzép btfz. 'deir, 
<ís könn-jebbülni úgy láttatom, 



m e s 
Ha felőle gondolkozhatom. 
p -phié! Djphné! jóság ! fzerelem! 
^'rkóltseid' ó mint tii2:elem! 
Ö ha mikor jutó] efzcmbe , 
jVlelly dobogást érzek ízívenibe ! 

Hafznos mezők ! kies ligetek 3 

A' tél jól téfzen ti veletek! 
Titeket-is árnyék levelek! 
X^ssan el-hordanak a' íVdck, 
T i - i s , ó f á k ! ha fzólgáiátok, 
Már a' tél nyugalmát vár árok! 
Hát ha minden kéf iü l pihenni. 
Kínra kell nékem fel - felkenni ? 
Hát ha mindent meg-nyugtat a' tél s 

A ' gyötrelem én bennem fel-kél l 

Nagy Istenek! éltem' Vezéri! 
Kiknek titka lelkem' esméri, 
T i , kik hívségemet tudjál ok, 
Pr.phnénak tudtára ad átok! 
Hogy nagy neve 's kintsei között f 

Szívem eggyikbe fem ütközött: 
De izelídségét, jámborságát, 
TTiíizta fzíve' arányosságát, 
Ár-atl m fzeme' tekintetét, 
Ember - fzereto terméfzetét, 
Mind az imádásig tifztelem , 
"S rekedt hangal meg - énekelem. 

D 4 
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X X X I . 

A ' F O G A D Á S* 

V_-> h l ó É l ne fuss tőlem te durtzás Gyermek! 
Haizontalan bú jká l fz , mert nálad termek , 
/ kármint mesterkedfz, akármint i gyekfze l , 
A'tól a' négy tsóktól meg-nem-menekfzel. 

A'ba fogadott vólt ma Chlóé v e l e m , 
Hogy ha Ó el búv ik , én meg-nem lelem: 
Meg-let t a' fogadás négy erős tsók alatt, 
Én rá- i s t a l á t a m , de Ö el-fzaladt . 

Ne búj j Chlóé ! ne b ú j j , ha r'ád találok, 
Nyóltz erös tsók alatt, hidd, meg-nem-állok, 
^ !os t négy tsókig buktál a' tett fogadásba, 
Néggyel fzaporítod reá-adásba. 

ceni Egyetem Egyetemi 
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X X X I I . 

A z E M B E R I S Z E R E T E T R Ő L . 

K SZERETNÉ az életet, 
Ott hol nints ember ízeretet ? 
Hol a' síró kisdedeket, 
AV m e g - g ö r b ü l t öfz fe jeket , 
Érzés nélkül tekintette, 
A ' k i tsak el-ment mellette. 
Hol a' bús inség' könnyein , 
A z izzadság' vér tseppjein, 
Senki nem • is fzánakozott, 
E z , ez a' Fold meg - á t k o z o t t ! 

Mutass Uram! eggy kietlent, 
Hol ne lássak illy Hitetlent! 
Mútass eggy pufzta barlangot, 
Hol ne halljak jaj fzó hangot; 
Jaj f z ó t , mellyet kínja a la t t , 
A ' kéltségbe - esés hallat. 

© 

ceni Egyetem Egyetemi 
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X X X I I I . 

B E L I C Z A I J Ó S E F . 

( Arad Fdrmegyei V. Ispány halaidra.) 

E N - J s emlékezetednek , 
E g g y könny-tsepper fzenrelek, 
'S hol több fzemek keserednek. 
Fel-elegyí tem velek. 

Esméretlen voltom mellett, 
Téged el - nem • haígatlak, 
T e , kit minden Jó kedvel let , 
Beliczai! siratlak. 

Nem, mint k i-dűl t gyámolomat, 
N e m , mint reménységemet; 
Mert nem-esmervén forgómat, 
Nem-esmértél engemet. 

Ember-fzeretÖ jóságod 
Tudva van or fzág- fzer te , 
Hív tiízta eiányosságod', 
Mind a' világ esmerte. 

Magzatjaidnak jó Atja , 
Hazád' jó Fia valál, 
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Holtod mind kettő siratja , 
T u d v á n , hogy fel nem talál. 

Beöthy! * régi jó Barátod, 
í m e ! e l- indult fe léd; 
Nem melTze m a r a d t - e l , lá tod, 
Kivel terhed' v i se léd ! 

Jó emlékezet' párnáján 
Békével f e k ü d j e t e k ! 
Minden igaz fzív ' táblá ján, 
Fel - leílz mettzve nevetek. 

* Nagy baráttsigba €lt Beöthy mindenkor Beli-
tzaival EggyUtt fzólgáltak Bihar Vármegyébe elő_ 
fzör, Beöthy mint Ordinarius, Belitzai mint Suböi-
tutus V. Ispány. 

i á - i á 
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X X X I V . 

P H I L L I S H E Z . 

TÓLTA nyúgodalmomnak 
Ellenére fzeretek ! 
De füleid panafzomnak 
Hálláiára s iketek: 

Hányfzor mondtam bús lé lekkel : 
Mit fzerettz boldogtalan ? 
Ha minden kín' 's gyötrelmekkel 
Szerelmed hafzontalan ? 

A h , az a' kiért fzívedet 
Kín 's gyötrelem vérez i , 
Titkon kínzó fzerelmedet 
Láttya , de nem érezi. 

0 
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xxxv. 
A ' T SER M E L Y H E Z . 

R E G L Y , ó lassú fo lyamat ! 
játfzál a1 kis k ö v e k k e l ! 

SEREG 

De el - tünt nyúgodalmamar, 
Meg nem adod ezekkel. 

Ah , a' míg még hatalmomba 
Vol t erőm 's akara tom, 
Mint Örültem alattomba , 
Néked meg nem mondhatom. 

Szökő habjaid' játékát 
V í g örömmel fzemléltem , 
'S tseppetskéid' omladékát, 
Híven fel - keresgél tem: 

De m o s t . miólra f/eretek , 
'S érzékeny-égem haj lot t , 
Már nem gondolok veletek, 
Foljatok i t t , vagy amott. 



6 2 m 

X X X V I . 

A * B O L D O G É L E T . 

O ! HA az emberek a'nak örülnének, 
Ha mikor másokon könnyebbíthetnének, 
Fia vólna mindenütt nyájasság, ízeretet, 
O ! k i ne " k e d v e l n é akkor az életet? 
Ha eggy a' másikkal öfzve ö le lkezve , 
Segítné az igaz fzegényt örvendezve, 
Ha tsupán tsak azok a' könnyek f o l y n á n a k , 
Mellyeket a' hívség 's öröm fajtólná a k , 
Ha mindenütt igaz vólna a' f z e r e l e m , 
Lehetni embernek lenne nagy kegyelem. 



m o s 6 3 

X X X V I I , 

A * H A S Z O N T A L A N V A R A K O Z A S . 

V ÁROM, v á r o m , mind fzünfe len, 
Barátim! válaíztokat, 
D e ki - fokadok kérelem , 
Nem győzvén ollyan f o k á t 

El-múlt több két hónapfánál, 
Hogy el-váltam tőletek ; 
Neiu jöttem tovább Budánál 3 

'S már el-felejtettetek. 

Ó ! baráti n i ! hívségemet 
Keser í t i ; hidjétek S 
Ha igaz fze etetemet 
Olly hamar meg - vetetek! 

Mi e g g y levélnél kevesebb? 
Hát miért nem küldetek ? 
Ha nékem e'nél kedvesebb 
Nem jöhet más tőletek! 

K é r l e k ! ne kénfzerítsétek 
Szívem' bal ítéletre! 
Mert e z - i s , mint a' t iétek, 
Meg - hűlhet végezetre! 



6 4 

X X X V I I I . 

A ' JO E s T V E . 

1 3 Ó L D O G Estve! életemnek, 
Minden estvéji közöt t , 
Melly hervadó fzerelmemnek , 
Zöld' kofzorút körözött; 

Mel ly , hogy a' hóid' bús vi lágát, 
Éppen reánk vetette, 
Eltem' minden boldogságát, 
Lelkemmel éreztette. 

Midőn nyájas fzeméremmel, 
Kedvesem meg-vallotta , 
Hogy hasonló fzerelemmel 
Szívem' titkát hallotta. 

Boldog E s t v e ! melly lelkemet 
111 y örömre juttattad, 
Köfzönöm, hogy í'zerelmemef 
Már meg - jutalmaztattad S 

Hogy jó fzellod' fúvallását, 
Játfzadtván körülötted, 
Bús fzívem' könny - húllatását, 
Ortzámról le - torlÖttéd. 

Phillis! tellyes életedbe 
Emlékezz ez Estvére, 
Mert tsak ez emlékezetbe 
Éltek lelkem'' kedvére S 

X X X I X . 
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X X X I X . 

H. KOBURG' GYŐZEDELMÉRE, és B E I -
GRAD MEG - VÉTELÉRE. 

L ÖRÜLJÉTEK-MEG, Hufzárok! 
A ' vértől kezeteker, 
Sziinjenek-meg a' mozsárök 
Őntni zápor tüzeket, 

Bovségefen áldoztatok 
A ' Márs' vér oltárára! 
'S vitézséget mutattatok 
A ' világ' tsudájára! 

Búsult kardotoknak éle 
Foksánt vérrel fe i let te, 
A ' bombi kártáts, 's efféle 
A ' Hóid' fényét el vette. 

Víg fzívvel mondják mindenek, 
Kik halják híreteket, 
„ Ama régi fél l f tehek 
„ Vit tek véghez ilíyeket. 

íme, tízennégy nap alatt 
Hogy jól néki k e z d é f e k , 
Már a' FŐ-Vezér meg-fzaíadi 
'S Belgrád lett a ' tiétek. 

E 
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Foksán ! és Belgrád e g g y öfznek 

Hallatlan j ó ízűre te, 
l é g y e' két Felséges Őfznek 
Örök emlékezete! 

K ó b u r g , és Laudon é l j e n e k ! 
Ezt m o n d j á k i f ak "s vének 
„ 'S arany O f z l o p o t régyenek 
„ E' két Vezér' Nevének. 

m 
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X U 

A ' FÖ B Ó L D O G S X G . 

Ö , SZTÖNÖZÉSÉBŐL a' hív terméfzetnek 
E g g y fö Boldogságot mindenek kergetnek, 
De el-téveljedvén az igaz út jában, 
ISz a' pénzben tart ja , ez a' nagy pompában. 
Ó nem azt emberek ! nem azt keressétek! 
Ez a 1 fzerentséjé, 's nem lehet t iétek! 
E g g y i g a z , ' s kegyes fzív , ez az ember java, 
Ezt mondja a' lé lek, 's az okofság ' fzava. 
Ha van vagy fzerentséd, vagy keferüséged, 
Ez örvendezteffen, 's vigafztaljon téged'. 
Ezzel fényeskedjél, 's ezzel tartsd rá magad , 
Mivel a' fzerentsé máit mindent el-ragad. 
Ezt érzeni, hogy van, 's tudni, hogy birfz vele, 
Több mint e g g y Világnak a' hafzna-vétele , 
SŐt akármelly öröm, ha e' nints mellette % 
Minden édességét hóra hellyheztette. 

# 
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X L L 

C H L Ó É ' BŐS E S T V Í J É , 

X E halvány Hóid' bús vi lága! 
Légy könnyeim* bizoniága, 
Mtllyeket e' hegy-oldalon, 
Hullattam fok elt-hajnalon. 
Itt e' tölgyek' árnyékába, 
E ' kofz ik l ik ' óldalába, 
Itten firok én fzüntelen, 
Midőn fenki nintsen jelen. 
E ' hatodik eft hajnala, 
Hogy már Dámon itt nem-vala, 
Hogy nem-láttam a' Hitetlent, 
Hogy fe nem írt , fe-nem izertt. 
Tán fzegény meg-betegedett, 
Tán bánja, hogy meg-l'zeretet. 
Tán nem-johet a' nyájától . 
Félvén kegyetlen A r j á t ó l , 
Dámon! Dámon ! jö j j éj félbe , 
Ne hagyd fzerelmedet f é l b e ! 
Meg-váriak az éjfzaka i s , 
J ö j j e l , ha mind hajnaira-is! 

Debreceni Egyetem Egyetemi 
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X L I I . 

A * S Z E K - F tf. 

K L E D V E S Szek-fu! Kedvesemnek 
Leg t l so adománya , 
Légy esküdött hivségemnek 
Örökös maradványa! 

T é g e d ' , jó indúlatjába, 
Adott az én Kedvefem, 
'S azért fzíned' látásába 
Örömemet kerefem. 

Téged' minden virág között 
Szívem jobban kedvellet; 
Mert a ' mellyéhez kötözött 
Phi l l i fem, 's rád ieheller. 

O H I I O 

E 3 
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X L I I I . 

N E M - S Z E R E T E K , 

I F J Ú S Á G O M ' jó napjait 
Öröm 's vigságnak fzentelem ; 
A ' fzerelem' rab-lántzait, 
Míg tsak lehet, nem vifelem 

Nyughatatlan a 1 fzerelem, 
Sok gond és fok baj követi. 
Szüntelen való félelem; 
Boldog, k i ?1-kerülheti ! 

Moft még minden lépéíimet 
Más tőlem fzámon nem kéri , 
'S el-fzalafztott befzédimet 
Serpenyőbe meg-nem méri. 

Moft a' féltés eröfzakot 
Tsendes lelkemen nem téfzeR, 
Nem fzabja más ki a ' napot 
Mikép toltsem-el egéflzen, 

N e m ! míg é l e k , nem fzeretek, 
Magamat nem vefztegerem ? 

Szabad léfzek, míg lehetek , 
Nem kínzom rövid életem*. 
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X L I V . 

M I R A B E A U , 

A* F R A N T Z I A N E M Z E T - G Y Ű L É S * 

E L Ő L - Ü L Ő J E * HALÁLÁRA. 

J L ^ E - D Ü I T tornyai közt Páris Városának, 
Omladékaiból köz-boldogságának, 
Épített Frantz-Orfzág eggy ofzlopot sírva , 
A ' Mirabeau' neve ere van fel í r v a ! 

o x m x o 

E 4 
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X L V . 

A ' S z E R E L E M* B Ó i D O G S A G A . 

M i ó i T A hív fzerefmemnek 
Ama 5 j ó eftve kedvezett: 
PhilHs! tsüggedő fz ívemnek 
Minden kedve meg-érkezett. 

Miólra a' Hóid' fényénél 
Hív fzerelmeddel bíztattál, 
Phillis! ízíved' fzerelménél 
Kedvefebb jót nem adhattál! 

Azól ta , minden reggelem 
V í g mofolygáíTal haladott, 
yS minden eí tvém, ó fzerelem í 
Bánat nélkül alkonyodott. 
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X L VI. 

D Á M O N . 

o , • T T , ama' hegyek' lábjánál, 
A ' Hóid' tifzta vi lágánál, 
Lát tz ik, a' ritka fák között, 
E g g y ház, ú j j náddal kötözött. 
Ott van Chlóé, lelkem' f e l e , 
'S az én nyúgodalmom ve le : 
De é n , febeini' vérébe, 
É ' kofziklák' üregébe, 
Jtt gyái'zoJom fzerelmemet, 
Még le-kefergem éltemet. 

% 
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X L V I I . 

A* H A L D O K L Ó K E R E S Z T Y E N . 

I I A tehát kéfzítik már a' f z e m - f e d e l e t , 
O i 'eat isten ! tiéd légyen a* tií'zteler! 
T i é d , ki fel-tartván engem' ember- korig % 

Jó téreményidd.l kisértél a' porig. 
O hányOqr hjgytaro-el feegény lelkem* j a v á t ! 
Hányízor halgattam - el az okosság' f?avát ! 
De te még is perbe nem Pál tál el lenem, 
O én könyürüló kegyelmes t>t-nem! 
U ám! én por vagyok és kigseh^azoknál 
A ' vélem gazdagon közlött áldásoknál, 
És ha most irgalmad* éneklem az é g g e l , 
V é g s ő háládásom' vedd kegyelmességgel. 
Szenr Isten! te ki vagy i rgalom, *s kegyelem ! 
Im', fogad J-bé le lkem, mert nékedOentelemt 
Kérlek engedd látnom íobb karod' hatalmát 
Tiltsd-bé íz tg iny f -olgád' hitét 's bizodalmát! 
Hogy otran. a 'már aieg-bóldogúltlt lkekkel ' t 

A ' fzent Angyalokkal, és az öt Í7Ü?ekkel, 
Minden világi ünt, 's fzennyet le vetkezve » 
Szent ditsosségedfit nézzem Örvendezve. 
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X L V I I I . 

IFJABB SZ R . B . GRÓF TELEKI IMRÉ-

NEK , ( midőn Ex áment tartott.) 

K S Gróf ! Szüleid' örömére , 
A ' mint próbádat adtad, 
Gyenge életed' e re jére , 
Magad' felyül - haladtad * 

Néked , a' v ig játékok között , 
A ' mulattság' ö lébe, 
Borostyán - kofzorút kötözött 
A p o l l ó , jó kedvébe. 

Rád mosolygottak vidám ízemmel 
A* Pindusi Istenek, 
J ó éíTzel, 's egyéb kegyelemmel 
Fel - ékesíttetenek. 

Kedves Gyermek ennyi időre ? 
Jó Szülék' jó Magzatja! 
Virágod magát jövendőre 
Melly kedvesen mutatja! 

O nyöl ly , e p ü l y , remek tsemete! 
NŐlly e' nemes törzsökre! 
Kiket az ég veled fzerete, 
BóWog Szülék örökre! 
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X L I X . 

A * MEG - V Á L T O Z O T T D Ó R I S -

1 i l i terünk' Páfztorai! 
Mirtill kedves Pa tásai , 
Majd ha Vlirrillt meg - láttyltofc , 
Kér lek, néki meg - mond átok í 
Hopty D ó r i s , már nem fél tÖlle 
\S nem f o g e l-bú jn i e löl te, 
Hogy jobb indúlarral tele 
Nem kötődik többé vele. 
M o n d j á t o k , h o g y gondolatom* 
Most mind tsak rajta f o r g a t o m . 
H o g y fok ezerfzer m e g - b á n t a m , 
Miólta véle úgy bántam. 
M o n d j á t o k - m e g , hogy érette 
Bús f z í v e m - i s meg-érzet te 
A ' mit mondott könnyes í z e m m e l , 
„ Hogy tele van hereiemmel. 
Mondjátok m e g , a'tól fogva 
Hogy őt láttam, vél t z o k o g v a , 
Sz ívem, bús zokogásánál, 
Kedvesebb képet nem talál. 

>íasL.<K 
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L. 

A ' H A S Z O N T A L A N A & D O Z A T 

O TT , ama' hegyek ' völgyében, 
E g g y kis tsermely' l e - m e n t é b e n , 
AH a* fzép Vénus' temploma, 
Mellyet koptat fokak ' n y o m a , 
K i k , minthogy híven fzere tnek, 
IjTijába vefztegettetnek. 
E n - i s , a' több f2emélyekkel , 
jyiár fok fzor fok temjtoekkel 
Áldoztam hafzonralanúl, 
Hogy fzívem fzenvedni tanúi. 
A h , mennyi fogadást te t tem, 
Még i s , a' mint éfzre vet tem, 
V é n u s , meg-vetvén tüzemet , 
Nem fegíti fzerelmemet. 



7 8 MOS 

L I . 

A ' H Í R Í B E M E G - H O L T . 

JL I apró ártatlan Magzatok! 
A j t ó m b a c iprus-fát * rak ja tok ! 
K i t el - felejtettek mindenek , 
A ' h o z tsak ciprus - fák i l lenek. 

* A ' Régiek ciprus - fat fzoktak az öllyaa ház' 
eleibe tenni, mellyben valaki meg-holt. 
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L I I . 

A ' H A L C A T Í S * M E N T S É G E . 

J L É,! o n ! f z e m e m r e m i t vered , 
Ú g y g o n d o k restségemet ? 
H a , m i n t én n e m é r e z h e t e d , 
EpefztÖ g y ö t r e l m e m e t , 

N e m restség miatt h a l g a t o k , 
Bár h ú r j a i m S i k e t e k , 
S o k k í n a i m ti ÍZÓljafok f 
Ha n é m á v á tettetek. 

A h , m í g b ó l d o g ú l f z e r e t t e m , 
'S g o n d n é l k ü l K e v e s e m e t , 
V i g f z í v e l énekelgetnem 
Szeren tsés é letemet. 

'S m o s t , ha az é g ' akaratja 
D a p h n é m t ó l * el - r e h d e l e , # 

Ha f z í v e m n e m - i s várhat ja* 
H o g y lehessek m é g v e l e : 

K i tsudál ja h o g y k e d v e m e t , 
E l - v e f z t v é n e ' t sapássa l , 
E l • keseredet t f z f v e m e t 
E n i é f z t e m b ú s o n g á s s a l ? 

K i t s u d á l j a , ha fzerfetett , 
H o g y k ö n n y e i m m e l é l e k , 
Ha ö r ö k r e e l - v é t e t e t t 
T ő l e m e z a' j ó l é l e k ! 
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L I I L 

A ' P Í C Z E L I K E R T . 

I D Ő S B G R Ó F R A D A I G E D E G N H O J S . 

N I ( I N T S E N E K a' f zerentsének , 
S e m m i r e n d e s ú t j a i , 
Bár az e m b e r é l e t é n e k , 
O l l y r ö v i d e k nap ja i . 

B o l d o g k i n e k fe l • tétele 
M i n d é g arra t zé lozot , 
H o g y másnak - is hafzná l t v e l e , 
M í g magának d o l g o z o t t ! 

A ' k i e g g y kis plánta; tőnek 
Vef i fee jébe m o n d h a t t a , 
„ M a j d ha ága id m e g - n ő n e k , 
„ M á s - i s járhat alatta. 

B o l d o g , a' k i f z e n t érzéssel 
Látta nőni k is f á i t , 
M e l l y e k n e k más j ó íz léssel 

, Kóstolhassa almáit 1. , 
O k e g y e s G r ó f ! k i s kertedet 

É p í t s d m i n d e n e r ő v e l , 
'S már hanyatlott é l e t e d e t , 
HoíTzabbitsd ez i d ő v e l ! 

l á t t a s d itt a' t e r m é f z e t n e k 
P o m p á s e g g ) ü g y ü s é g é t , 
És az e m b e r i n e m z e t n e k 
N a g y r a m e n t mesterségét. 

í t t 
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hí á' rét id ' , 's rendetlenséget 
Egyve l i t sed e g g y - m á s s a l , 
H o g y f z í v ü n k kettős í z é p s é g e t . 
Erezzen e g g y látással. 

Ültess e 'be háiznoS f á k a t , 
'S kedves i z ü magokat j 
T e l l y e s r ó z s á k ' , v i o l á k a t , 
'S fz ines tul ipánokat. 

T e d d az útat á r n y é k o s s á , 
A ' h a l m o k o l d a l a i n , 
A z álnibt k í v á n a t o s s á , 
G y e p - f z é k e d lágy hantjaié. 

A ' v ö l g y e k rekervényébe 
Öltess f z a g o s epreket j 
'S a' h a l m o k déli r é f z é b e 
Szőlő termő töveket. 

Ott e g g y partba, a' fák között 
Mel ly vi f lzáza a' h a n g o t , 
Építs k á k á b ó l kötözött 
Mulatságos barlangot. 

Majd ha késő u n o k á i d , 
Itt Öfzve ö l e l k e z n e k : 
K o f z ö n v é n ha fznos m u n k á i d 5 , 
Hamvaidon k ö n y e z n e k . 



L I V . 

P H I I L I S H E Z . 

G Y O R S k e r e k i az i d ő n e k 
Szárnyra k e l v e fietnek , 
A ' j ó n a p o k után j ö n e k , 
Bánáti az é letnek. 

P h i l l i s ! m í g e ' b ó l d o g ó r a , 
M é g S z e r e l m ü n k n e k k e d v e z , 
Ph i l l i s ! f e r k e n j - f e í e ' f z ó r a , 
Jer f z o r i t s k e b e l e d h e z ! 

M a j d ha s i ró g y e r m e k e d e t 
N y á j a s o n a p o l g a t o d , 
K ö n y ö r g ő í z e r e l m e s e d e t , 
A k k o r m e g - n e m - h a l g a t o d . 

Ph i l l i sem ! k i - n y í l t k a r o k k a l , 
J e r , ö l e l j - m e g e n g e m e t , 
Jer v i d á m í t ó t s ó k o k k a l , 
B o l d o g í t s d é letemet. 

M a j d ha n é k e m , 's fiaidnak 
T s ó k j a i d ' o f z t o g a t o d , 
P h i l l i s ! kettős r s ó k j a i d n a k , 
E z erőt n e m - a d h a t o d . 
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L V . 

M Á S O D I K J Ó S E F H A I Á L A R A . 

JL\ z emberi • nemnek i g a z , hiv fzoigája , 
A ' köz fzeretetnek tüköré, 's példája, 
Ki a' józan elme, 's böltsesség ösvényén, 
Segíteni kívánt népei törvényén: 
De kinek fzándéka, 's minden fe l- té te le , 
Szerentsétlenné l e t t , 's e l-múlt eggyiitt vele. 
Ki nagyokat akart, 's többre nem-mehetett, 
Mint-hogy bús éltének fzegény ! véget vetett, 
K i éltét hamarább fel-áldozta értünk, 
Mint benne eggy igaz Jól-tévÖt esmértünk. 
De még-is nagyobb v ó l t e z e g é f z Századnál, 
NÉZD útazó! JÓSÉ? fekízik itt lábadnál! 

F s 
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LVI. 

A' MAI V l l A Í . 

Ó I T m é g ez előtt e g g y háza, 
Kit minden j ó óltalmaza, 
Vólt eggy i d o , hol mindenek, 
A ' köz-hafzonra él tének, 
Míg az arany fzabadságért, 
K i k i , fzívesen ontott vért. 

De most minden ha dolgozik f 

Tsak magáról gondolkozik. 
A ' melly érdem hajdanába, 
Vitézt tsináít, valójába 
Ha most magad* úgy viseled, 
E g g y bolondal több leíTz veled. 
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L V H . 

A* K Í V Á N S Á G , 

] E N , az én lakozásomnak helyét , fcmmi Vá-
rosba nem - válafztortam. E g g y kies és ár-
nyékos halomnak oldalába, honnan a' réte-
ket és fzántó-főldeket bé-láthatni, építettem 
magamnak eggy kis fejér házat, eggy kis parafz-
tos házatskát zöld défzkás ablakkal,és azt, noha 
a* nádíedel, az efztendonek mind a' négy réfzei 
ben legT j o b b ; és noha még az engemet, az 
én nádas h&zak között el töltött gyermeksé-
gemnek boldog idejére emlékeztetne : még-
i s , hogy pompásabb légyen, ama vidám és 
eleven fzínü tseréppel fedettem - bé. A z én 
ház bélim tsekély. és e g g y ü g y ü , mint fzin-
fén magam«- is. Eggy-néhány fzalma fzékek, 
eggy afztal a' virágoknak és gyümöltsök-
n e k , e g g y , mellyen némellykor leveleket 
í r o k , vagy hirtelen jövő érzékeny gondola-
timat f e l - j e g y z e m , és az én fzívem fzerént 
•aló Barátimnak, falon fűggo árnyék - képei. 
A b l a k o m , a* kertre ízolgál , a' violák és 
fzágos virágok illatozása között húnyom-bé 
*z én fzemeimet, és a ' r i g ó k , 's fúíemilék 
éneklése ferkent-fel engemet, hajnali nyu-
godalmamból. Az én Udvári Telekemnek 
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e g g y ré fze a k o l , istál lómba teheneket rar-
t o k , h o g y té j je l é l j e k , mel lyet n a g y o n 
fzeretek. A z én K e r t e m n e k mestersége a* 
v i r á g o k b a n á l l , me l lyeket a' terméfzet p o m -
p á z o t t - f e l , és m i n d e n gazdagsága , m ü r o k -
bó l , répából ,kápofztából és e g y é b j ó v e t e m é n y , 
b ő i t e l i k - k i . Nintsenek e'be f e m m i h a f z o n r 

talán vad - g e f z t e n y e fák az árnyék kedvéért . 
A ' sétáló - h e l y a' gyümől tsös fák között v a n , 
m e l l y e k e t ú g y válogattam Öfzve, h o g y az 
e fz tendö forgása f z e r é n t , e g g y - másután te-
r e m j e n e k . Szüntelen ny i tva áll kertem ajta-
ja a' v á n d o r l ó k n a k , az én fá imnak hives 
árnyékába n y ú g o d j a - k i magát az el - farad't 
Utas, és ezeknek gyümÖltseit , n e m - t a r t j a 
f z á m b a az i r igy kertéfz . Itt élek én n y u g o -
d a l o m b a , az én kevéssel m e g - e légedő lel-
k e m , n e m óhaj t ja a' V á r o s o k p o m p á i t , és 
m i n d e n nagyra v á g y á s o m itt á l l a p o d i k - m e g , 
h o g y (zabadon élek. A ' j ó z a n - okosságot vá-
lafztottam parantsoló U r a m m á , a' fzeretetet 
és igazságot itélo - b í rámmá , és a' terméfzet-
n e k í o k - f é i e g y ö n y ö r ű s é g e i t mulató-társaimmá. 

é n k e r e s e m - f e l a' b o k r o k k ö z t a' ta-
vaiknak első v io lá i t , én k e z d e m - e l l e g - e l o -
f z o r a' kertéfzséget , az útakat t i f z t i ran i , 
ágyat á s n i , fákat n y e s n i , o l tan i , és ültetni. 
A ' g y e p mindazonáltal az én tava fz i m e l e g 
á g y a m , a* g a l a m b - b e g y az én első f a l á t á m , 
és foha nem-tekerem - k i a' terméfzetto l azon 
idétlen z ö l d s é g e k e t , m e l l y e k e t a ' m a g a átká-
b a , f z í n , és íz né lkül ád. Nints f e m m i ízet-
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l e n e b b , mint az erőltetett zsenge. N a g y költ-
ségge l m e g y e n ez v a g y amaz nagy Ur a'ra , 
h o g y e g é f z e f z t e n d o á l t a l , ü v e g házaiból , 
r o n z zö ldséget , és éretlen gyümölcsöt k a p j o n 
afztalára. A z aratók közöt t süt e n g e m a' 
nyári n a p , és a' g y e p - á g y o n enyhí t i hévsé-
gen ie t a' l engedező fze l lo . Az én v i l l á s o m 
f z e m e m előtt hányja az á g y á s t , és az én vé-
ka búzáimnak kevés f z á m á t , magam r ó v o m -
fe l a' m o g y o r ó páltzára. Én v a g y o k leg-
fzurrosabb a' f z ü r e t n t k m u s t j á t ó l , ' d a n o l o k 
f z e d ó i m n e k fzüreti é n e k e k e t , m e g - f o g o m 
a' t s o m o f z l ó - f a v é g é t , és e f z e m vé lek ludas 
kását. m e g - f a g y o t t ré teket , és a' téli nád-
v á g ó k a t az ab lakból n é z e m , a' kandal lóba 
é g ő fzáraz gajnak lobogásánál o l v a s o m a' 
történeteket , és g o n d o l k o z o m az ember i-
f z í v n e k állhatatlan tselekedetein. Ha némel ly-
k o r f z á n k á z n i e l - m e g y e k , és a' f e l - d ű l t 
f zán a' f a g y o s hóra v é t - k i b e n n ü n k e t , teli 
kulats borral me leg í rem az én d u d o r g ó tár-
saimat. í g y t e f z e m az e f z t e n d o n e k m i n d a' 
n é g y réfzeit m a g á m é v á , és m i d ő n v a g y a' 
m a g a m hafznáért , v a g y a' mások g y ö n y ö r ű -
ségéért f á r a d o k , ú g y é r z e m , h o g y eggyet 
f e m - vefztek - el é letem' napjai k o z z ü l . 

A z én e lede lem e g g y ü g y ü és k e v é s , az 
én a fz ta lom a' m a g a m majorságából v a g y fá-
radságából t e l i k - k i , és e*ben- is m i n d e n k o r 
az e fz tendő változására v i g y á z o k . L e g egés-
g e s e b b e ledel az , a' mi t a' m e g - érett termé-
k e t ád jó k e d v é b ő l , nagy tápláló ero van a' 
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kerti v e t e m é n y e s b e n , és a' jó gyümoltsÖfc 
tsinálják a' t i fztaj vért. A z én aiztalom ta-
vaíTzal v i r á g o k k a l , nyárba gyumol tsó fckt l 
van m e g - r a k v a , a' tserefznyét Pünkösd táj-
ba e f z e m , a* d innyét nyár k ö z é p e n , m i d n 
az én m e g f z á a d t í n y e m , táplálást és ned-
vességet k íván. Soha f e m - f o r g a t o m - f e l a' 
terméfzetet , n e m - t s i n á l o k a' télből n y a r a t , 
m i n d e n e fz tendp réfze inek g y ö n y ö r ű s é g é v e l 
'é lek, és tsak azt f z e r e t e m , a' mit a' termé-
szet m a g a afjánl. Jó m i n d e n n e l i d e j é b e , és 
m ó d j á v a l élni , Jeg- igazabb o r v o s a' mér-
ték letesség, a' d o l g o z á s , járkáiás és é h e z é s , 
l e g - j o b b ízt f z e r z o fzakátsok e' v i lágon. 

H o g y igazán f zo lgá l janak kevés tselé-
det tartok. E g g y gazdának több igaz fzol-
galátot té fzen e g g y A t z k ó , m i n t e g g y Her-
c e g n e k tiz k o m o r n y i k . Minden a' mit az 
e m b e r m á s o k által vitet v é g h e z , roíTzúl me-
g y é n a z , a'nak vefzi örömét a' mire kezeit , 
m a g a - i s reá-té fz i . Ha a' f z o m f z é d p n i m a l 
d o l g o m van , nem - h í va tom h o z z á m , i n k á b b 
o d a - m e g y e k , m i n d azért h o g y lássam, n u 
történik házamon k i v ü l , m i n d a z é r t , 

h o g y j á r k á l j a k ; ez-istefz valapiit. A z una lom a' 
hoíTzas üléstől f zármazik. Ritka g y a l o g útas 
a z . ha tsak n a g y o n el n e m - f á r a d t h o g y v i g 
nótákat ne - d a n o l n a , m i k o r a" kqts iban ü!p 
k o m o r u l Ö f z v e - h ú z z a tekintetét. A z t gon-
do lná az e m b e r , a' városiak tsak fé l tekbe 
járnak magas zörgő k o t s i k b a n , h o g y m e g -
pe«fkó l l i t sák őket M i n d e n k o r k é f z f k a' 



J S S * 8 9 

pak az embernek l o v a i , a' k i g y a l o g j á r , és 
n e m - t a r t tő le, h o g y kéntelenségbol o t h o n 
m a r a d j o n , ha korsissa j ó napot akar tsinálnj 
magának- D e ha f e n k j íem-í'zolgál ú g y ked-
v ü n k r e , m i n t m a g u n k m a g u n k n a k , ha ha-
talmasabbak vo lnánk N a g y Sándornál, és gaz*? 
dagabbak Kresusná l ; én , tsak a'ra kérek mást» 
a' mi t m a g a m e l - n e m - v é g e z h e t e k . 

Ha m i k o r az én j ó Szomfzédj ; j im e n g e m ' 
m e g - látogatnak : gazdája v a g y o k V e n d é g e i m -
nek , n e m Ura , k i k i ot thon van az én há-
z a m n á l , és m i n d azt tse lekedhet i a ' m i t a* 
barátság és e m b e r s é g m e g r engednek- A z 
én társaságomnak tartó Jánrza az erányosság, 
e g g y f o r m a f z í v , eggy-más k e d v keresése , 
és az erkoltsöknek hasonlatossága. Tsak a' 
ftabad$ág és egyenlőség tsatolja az én ízi? 
v e m e t ö í z v e . és m i v e l h o z z á m , f e m a' ké-
t e l e n s é g , f e m a ' h a f z o n nem - húzhat máso-
k a t , a' v í g s á g és barátság f z a b törvényt V e n , 
d é g i m n e k . 

N e m - m e g y e n - e l az én a j t ó m elöl f z o m o -
rúan az igaz f z e g é n y , és n e m -átkozz;* 
c l - z á r t g a z d a g s á g o m a t , m e l l y f e n k i n e k fem-
hafznál. Gyakran n e m annyira pénz mint-eggy 
j ó f z ó eleveníti - m e g a' f z e g é n y t , és ha a* fze-
rentse v e l e m , mint más akarmel ly n y o m o -
rulttal f z a b a d ; l e g - a l á b b , j ó tekintettel fa** 
g a d o m boldogtalan felebarátomat. 

A ' tarsálkodás,Jés az eggy-más között va-
l ó m ú l a t á s , f ő b o l d o g s á g a az életnek. Hoz-

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 762.59 



záru h í v o k é n - i s n é m e l í y k o r e g g y i n k á b b 
vá logatot t , mint fzámos-rársaságot, baráto-
k a t , k i k eggy-mást m e g - é r r i k , p a j t á s o k a t , 
k i k a' mulatságot f z e r e t i k , söt m é g af ízony-
ságokat- is , k i k a! kötő - tő éskár l tya he lye t t , , 
fcaláfz-horgot, lép-veflTzŐt, a' í z e d ó k ko-
sarait , és »' g y ú j t o k gereb l jé i t vá l íokra me-
rik venni . A ' kárltya valósággal f e m m i i d o 
töltés , tsak o l l y a n e m b e r n e k a' m e n e d é k -
h e l y e , a' k i mást e g y e b e t a' v i lágon n e m - tud 
tsinálni. Mi ha e l - v é l t é b e j á t f z u n k - i s , d e 
i g e n k e v é s b e , h o g y f e mást ne - t e g y ü n k ked-
vet lenné, fe magunK ne - l é g y ü n k . A ' já tékon 
va ló k a p á s , m e l l y tsak a' f ö s v é n y s é g n e k és 
una lomnak §*yümöltse, l e g - i n k á b b az üres 
f e j e k e n és i z í veken f z o k o t t ura lkodni . D e 
m i e 'nél f o k k a l n e m e s e b b e n m ú l a t j u k ma-
gunkat , r itkán - is f z o r ú l u n k - reá , sot in-
k á b b tanakodunk estve ra j ta , h o g y a' fok-fé-
le mulatság k o z z u l , m e l l y i k e t válaíTzuk a ' 
h o l n a p i napra. Nints itt m i k ö z ö t t ü n k f e m -
m i városi rend-tar tás , f e m m i erőltetett v i-
s e l e t , a' fa luban k i k i falusi. Minden m i ebé-
d ü n k v i g a s s á g , m e l l y b e n nem-annyira tet fz ik 
a' nyalánk é t e l , m i n t az e legendoség. A* 
v i g s á g , parafzti m u n k á k , és ártatlan já tékok 
a' m i ízt f zerzo Szakátsa ink, és a* m i egés-
s é g ü n k fel-tartása a' mértékletesség A z 
afztalt mindenütt m e g - t e r í t j ü k , a' k e r t b e , 
e g g y h a j ó n , e g g y fa a lat t , n é m e l l y k o r e g g y 
kevéssé t á v o l a b b , e g g y tssrgŐ forrásnál , a* 
z ö l d és lágy pázsiton , a' vad rózsa v a g y j ó 
í z a g ú m o g y o r ó - f á k ritka árnyékába. A ' t á -
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Más , minden rend - n é l k ü l , de tifztán esik. 
A z én v íg Vendégim danolva hozzák - f e l eggy-
más után az ételeket, és a' sültet nyársával 
eggyl it támafztják a' fa mellé. A ' g y e p -
ből telik - ki a' i z é k , az áfztal, a' kút • kává-
ja a' p o h á r - f z é k , és a' kantsó borok a' fán 
függenek. A z ételek Öfzve-viíTza rakatnak-
fel , az éhség fel • fzabadit minden tzeremó-
nia a l ó l , és mivel eggy ik a' másikkal keve-
set g o n d o l , nem - is neheztel, ha előtte - nyúl-
nak a' tálba. Ezen nagy fzíves barátságból 
támad néha , e g g y minden g o r o m b a s á g , ha? 
misság , és erőltetés nélkül való egyenetlen-
ség , e g g y kis t z i v ó d á s , mel ly fokka l fzebb, 
és erősebben öfzve-köti a' f z í v e t , mint a' köz 
emberségnek tsapodársága. __ Ninrs itt fem-
m i hafzontaían inas, a' ki beszédeinkre hal-
gatózna, viseletünket motskolná , falatainkat 
olvasná, és a' hof lzasebédért morgolódnék, 
k i k i magának f z o l g á l , h o g y maga Ura le-
g y e n , és eggy ik a' másiknak parantspl. 

Ha mikor e g g y parafzt mellettünk e k 
m e g y , ki a' maga tzimereit vállán v ívén , 
viíTza - tér munká jához , e g g y két j ó f z ó , 
e g g y két pohár bor által , m e l l y e k az Ő nyo-
morúságát fzenvedhetöbbé t é f z i k , m e g - ör-
vendeztetem az ő f z í v é t , 's belső ré-
szeimnek m e g - indúlásába, Örömmel mon-
d o m magamba „ Ember vagyok én - is. 

Ha valaki a' lakosok k o z z ü l f z o m f z é d -
jaival Házi- innepet ü l , ott vagyok közöttök* 
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Ha k'áriUöttcm lakodalmat tartanak, n e m ej-
tik azt meg nálam né lkü l , mert tudiák , hogy 
a' jó kedvnek és vigasságnak barátja vagyok. 
A z Ő hoíFzú afztaioknak vécénél Örömmel 
fa latozok, az Ö kedves paraízti nótá jokat , 
magam - is tód í tom, és v idámabb fz ível tán-
tzolok az Ö fz in jek alatt, mint az Orfzág-
Háza Palotájába. * 

Keserves ! valóba keserves d o l o g ! A z 
Isten boldogságra teremtett mindent , a' ter? 
niéfzet kevéssel m e g - e l é g f z i k , ellene -állha? 
tatlan hajlandóság vonja az e m b e r t , ember 
társához; és ki a z , a' k i í g y él? noha ezen 
eggy ügy ü életnek boldogságát hathatósan ére-
z i- is . 9n , gyermekségemtől f o g v a , a' fze-
rentse áldozatja v a g y o k , és ez az egéfz rajzos 
íásom , tsak — kívánság. 

* Budán, az Orfzág-Háza Palotájába fzokott tat-
tetoi a' farsáqgi mulattság. 
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L V I I L 

A ' P A N A S 2 

R Í N Ó is L A U R A , 

J B L í N ó ! E n y h az idÖ. á' í a g y í á v a f z i íze-
l e k f z a g g a t j á k a' f e l l e g e k e t , és az é g tifztúl. 
F u t v a süti a' b o r o n g ó s nap áSí igeteket , éfzre-
Vehetet lenül z ö l d e l l e n e k a' k o p á r h a l m o k . 
Szép T a v a f z ! k e d v e s e k a' te n a p j a i d , az ér-
z é k e n y i z í v f zent indu latokka l á l d o z i k tené-
k e d . A ' te öltözeted a' k e l l e m e t e s s é g n e k 
ruhá ja , a' te tekinteted fe l - f zabad í t ja a' 
zárt l e l k e k e t , h o g y örvendezzenek. T i f z t a 
a' té f o l y a m a t ó d ó lassú Patak! édes a* te 
t s e p j e i d n e k íze és k e l l e m étesen h a n g z i k a' te 
tsergedezésed. D e f o k k a l ke l lemetesebb az 
áz é n e k , m e l l y e t itten k ö r ü l h a l l o k , a' Lau-
ra é n e k e , k i a' m e g - h ó l t a k o n kesereg. Sze-
g é n y n e k , már m e g - g ö r b ü l t f e j e a' f z ü n t e l e n 
v a l ó búsongásba ! veresek f z e m e i a' s iralom-
tól , és az Ö é n e k é n e k s iket h a n g j a , k i - fe-
jez i f z í v é n e k m é l l y f zomoráságát . L a u r a ! 
k e d v e s é n e k l ő ! miért u i f z itt o l l y f z o m o r ű a f l 
e' f ü v e t l e n parton ? miért n e d v e s a' te c f t z á d , 
m i n t a' f é l - fokadásba l é v ő r ó z s a , m e l l y e n 
m é g a' regge l i harmat tseppek r a g y o g n a k . 
A z idő örömre h í v m i n k e t , és a' k o p o r s ó b ó l 
ki k ő i t terméfaxt í z i a' íkomorűságot-
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LAURA. A z én könyeirn R f n ó a' k o -

p o r s ó k é , és az én é n e k e m a' k o p o r s ó k la-
kosaié. A ' roppant terméfzet g y á f z b a öltö-
zött az én f z e m e i m e l ő t t , és a ' tava fz gazdag;, 
sága n é k e m , tsak k ü l ö m b - f é l e f z i n e k e t ha-
z u d ó f zappan b u b o r é k . A h R i n ó ! o d a az én 
i f j ú s á g o m n a k b a r á t j a , és az én S z í v e m , nem-
érez e g y e b e t f z o m o r ú s á g n á l . Szép v ó l t az 
én b a r á t o m , m i n t a' l e g - f z e b b tavafzi nap * 
f e j é r az ábrázatja m i n t a1 patyo lat l i l i o m 
p i r o s az o r t z á j a , m i n t a' f z e d e r j e s r ó z s a , 's 
cl - m ú l t , triint á' n y á r o n l e n g e d e z ő fzellŐ el-
m ú l i k a' vetések k ö z t , d e az én keserűségen* 
él m i n d öröké. Igaz v ó l t az én b a r á t o m 
f z í v e , t i fz ía az Ő ártatlansága, 's kÖnyÖrule-
tessé^e m i n t a' jlassú p a t a k , m e l l y k ö v é r í t ő 
t s e p p j e i t e l - ter je fz t i a ' tér-réteken. A h T é -
I o n ! te vo l tá l n é k e m m i n d e n e m , az én lé-
te lemet tsak te b e n n e d é r z e t t e m , és te miat-
tad Szerettem a' v i lágot . —i K e s e r e g j moát 
Té lonttak Szerelmese k e s e r e g j ! d e T é l o n , 
n e m hall tégedet. M é l l y a' ha lottaknak az 
á l m a , és alatsori az Ö p o r p á r n á j o k ! A h , 
m i k o r leSTz r e g g e l a' sírba , h o g y azt m o n d -
j u k , a ' f z u r i n y a d o z ö n a k : f e r k e n j - f e U 

A h ! h o l van az én roeg-elégedésem? 
Miért m ú l t a k - e l az én é le temnek j ó n a p j a i 
ó l l y hamar? miért h ó l t - m e g T é l o n , vagy! 
m i é r t esmertem őt va laha? Mert azt m o n d a -
n á m m a g a m n a k , E f z r e l e n ! azt k e r e s e d , a r 

m i e' f ö l d ö n n e m - találtatik és azt g y á f z o l o d # 

a' m i n e m - v ó l t . A h T é l o n ! d e é l t é l ! a' tci 
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Szerelmedben találtam-fel a' b ó l d o g s á g o t , 
és a' te karjaid között érzettem az élet gyö-
nyörűséget. Napok ! viflza hozhatatlan na-
p o k ! az én első fzerelmemntk örcmmeí 
és boldog meg-elégedéssel tellyes napjai ! 
miért nem kezdődhettek ú j ra, h o g y foha el-
ne múlnátok ? nem - kívánnék más öröké-va-
lóságot. — -*• 

A z ért hozzám való hív fzerelem ölte* 
m e g Télont. Most midőn az idő ki - n y í l t , 
ama' Szigetbe m e n t - e l , h o g y ott Számomra 
az ú j mezei virágokból kofzorút fűzzön. Ki-
isiny vólt a' v í z , mikóf által - ment , alig bír-
ta tsónakját. A z én rólam való gondolkozás, 
és az a' Szent öröm meílyet előre érzett, 
ha nékem ílly váratlan ajjándékkal kedveske-
d i k , ú g y el-töltöttek Szívét, hogy ak-
k o r verte magát é f z r e , midőn már a" patak 
febesen m e g - áradott, és az Ö élete vefzede-
lembe forgott . KésÖ vólt a' gondolkozás , 
be le-ugr ik t sónak jába, e v e z , de a' habok 
áiihössege ellen lankadt vól t az 5 ere je, kön-
n y ű a' tsónakja. Eggy törzsök, melíyet a ' 
Víz nagy er Övei fe lé je h a j t o t t , f e l - ford í t j a 
a' tsónak o t , a* v íz ki - Kapja az evezőt ke-
zéből , k i á l t , de a' habok el-nyelték az <5 
kiáltása Szavát, a' z ú g á s , el ölte az t , és tsak 
a' v í z ária Segítette - ki fé l-holt te f té t , 
l ' nékem kötött k o f z o r ú t , m é g - i s kezébe 
tartván Későn érkethetrek a' haláfzok f e j e -
de lmére, kik ezt távolról é fzre-vet ték, és 
karjaikra fel-vévén ,estve-felé hozták hozzám. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 762.59' 
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RÍNÓ S én , m i n t m i k o r a' f c e l í d ger l i-

I z é n e k h í v pár ját le - l ö v i a' k e g y e t l e n v a d á f z , 
hátra estem ! — — -

Ó ti Ör'óké féereritsétlen V i r á g o k ! ártat-
lan o k a i a z én k e s e r v e m n e k ! m e g - tartalak 
f i t e k e t m i n d Örökre , és a ' ti l á tás tokka l ne-
v e l e m az én f á j d a l m a m a t , m í g p o r r á l e f z e k . 

S z é p v ó í t a' T é l ö t i f ialála és tsendes. 
M i n t m i k o r e g g y k i e s nyár i n a p o n , m o s o -
l y o g v a f zá l l - alá , a' v i d á m n a p Szinte h a j -
nal i h á r o m ó r á i g tseftdesen a ludott . A k k o r 
f e l - v e r v é n reám b á d j a d t f z e m e i t Laura ! ú g y -
m o n d itt a' te k o f z o r ú d ! A ' h í v s é g , f z e r e -
l e m , f z á n a k o z á s , és k é t t s é g f z a g g a t á k f z k 
v e m e t , 's e l - v é v é n erőt len k e z é b ő l a' fcofzo-
f ú t , k e s e r v e s e n s i r fam. A h R í n ó ! f i á g y tsa-
pás v ó l t ez e g g y f z e r r e , e l - f o g ó d i k a' f z i v e m , 
és el - á j ú l o k . — Ö t óta v ó l t , m i k o r i s m é t m a -
g a m h o z j ö t t e m , 's m i h t - e g g y n e h é z á l o m b ó l 
f e l - i j j e d v e k é r d e z e m * EL-e m é g T é l o n ? 
A h L a u r a ! fe le l Ö, j i y ú g o d t a b b l é l e k k e l néz-
n é m a' v i l á g v é g s ő v e f z e d e l m é t , m i n t a' te • 
h í v f á j d a l m a d a t . V i g a f z t a l d m a g a d — - az 
Isten k ö n y ö r ü l á' te k e s e r v e d e n . — M á i 
m e g - h a j n a l l o t t f z é p e n , és a' f e l jovŐ n a p 
e l ső s ú g á r i , r e m e g v e j a t f z o d t á k a' f á k á r n y é -
k a i k ö z ö t t a b l a k o m o n . L a u r a ! m o n d á T é l o n , 
rtvisd - m e g aö a b l a k o t . Mel ly f z é p e n k é l * 
f ö l a' v i d á m n a p ! m e l l y f z e n t m o s o l y g á s s a l 
f e r k e n t i a ' m a d a r a k a t ének lésre . Laura ! n e m 
i o n f e l t ö b b é az én n a p o m ! — d e n é z z e d a z 

I s t e n t ! —« 
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Is tent ! — nézd mint ny i t ja f e l - k e b e l é t , és 
m i n t h í v o g a t magához. — Ö r ö k é való isten ! 
í m viíTza a d o m k l k e m e t , n.itIly ezen í zem-
pillantásba o l ly t i f z ta, mint m i d ő n a ' t e fzent 
k e z e i d b ő l k i j ö t t , rél'zelits e n g e m - i s a' te 
örökké va ló b o l d o g s á g o d b a — — N e s ír j 
Laura.! T u d o d , a1 vó l t m i n d e n kí-
vánságod tsak , h o g y b o l d o g l e g y e k , és 
m o f t a' f o g o k lenni. E re e l - t s e n d e -
f e d i k , 's í g y f z ó l l ismét Laura! abba a' f z i -
g e t b e temettess - el e n g e m a' ho l a' v i -
rágokat f z e d t e m tartsd - m e g a' k o f z o -
rút röv id v ó l t a' m i barátságunk, — 
és — h o f l z ú — a' te — k e f e r v e d S E're 
reám-veti f z e m e i t — f o h a j t , és m e g - h i d e g f z i k . 

A h R i r f ó ! ezen utólsó tekintete T é l o n -
n a k , ve fztegette-meg életem m i n d e n ere ; ét. 
N e m - e f e t t a' halál f e n k i n e k érzékenyebben 
mint n e k i ; Ő a' k inek f z e r e l m é n e k az örök-
k é va lóság r ö v i d n e k l á t f z o t t , életének leg-
f z e b b i d e j é b e m ú l i k - k i , m i d ő n b o l d o g k e z d 
l e n n i , m i d ő n a' j ö v e n d ő n a p o k leg-édefebb 
r e m é n y s é g g e l ketsegtetik fcívét, m i d ő n ma-
gának n y u g o d a l m a s Öregséget, és fiainak 
karjai k ö z ö t t , tsendes halált ígért. 

N y u g o d j már m o s t tsendesen te hív lé-
lek ! f zent l égyen a* te á l m o d , és nyugodal-
mas a' te p i h e n é s e d ! N e m - f o g téged többé 
látni ez a' m e l l y é k , m e l l y n e k ékessége va-
l á l , és gazos í ü v e k f o g j á k b é - n o n i a' m i 
sétáló helyeinket. Én p e d i g itt f o g o k ülni 
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az én k o n y e i m b e . E ' k o p á r h a l m o n f o g o m 
táp lá ln i f á j d a l m a m a t a' te e m l é k e z e t e d d e l , és 
z o k o g v a n é z e k a' v i r á g o k r a , m e l l y e k sír-hal-
m o d o n i l l a t o z n a k . 

RÍNÓ. i g a z a' te p a n a f z o d ó L a u r a ! m é l -
tó a' te k e s e r v e d . A z élet ö r ö m é t v e f z t e t t e d -
e l , és a' te r ó z s á d a t a' k i - n y í l á s k ö z b e f u j * 
ta f z é l y e l a' h i r te len í zé i - v é f z . D e , ne há-
b o r g a s d a' ha lo t tak n y u g o d a l m á t h a f z o n t a -
l a n k i á l t á s o k k a l , és n e - röv id í t sd é l e t e d e t , 
a ' te k e s e r v e d d e l . 

LAURA. A Z én ö r ö m ö m R í n ó a' fájda«-
l o m , az én k e s e r v e m t e t f a k n é k e m , és 
k o n y - h u l l a t á s i m b a ta lá lok v i g a f z t a l á s t . A z 
é l e t n e k n e h é z terhe n y o m u g y a n " e n g e m , d e 
a ' sirai k ö n n y e b b í t i az é n f z í v e m e t , és az én 
s i r a l m o m tápíé l e n g e m . A z é n k o n y hu l-
l a t á s o m á l d o z a t , és az én z o k o g á s o m , k e d -
v e s a' T é l o n p o r á n a k . 
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L I X . 

A ' D É R H E Z . 

JL SALÁRD fzépsége az állhatatlan tavafz-
n a k ! fzépen bíztattál v irágíddal, és a ' g y ü -
moltsökkel n e m - h a g y f z élni. Szép ido járr5 

a' meleg meg-indította a' b i m b ó k a t , a' iák 
v irágzottak, és gazdag pompa vólt a' hegye-
k e n és kerteken el-térit ve. Melly édes re-
ménységgel néztük a' v irágokba a' gyümol-
tsöket, és i l ly bo ldog tavaikba» mint örül-
nénk a' j ó l - t é v ő nyá nak és ő f z n e k , 
me l ly a' mi fáinkat meg - fogja-áldani. Ha-
szontalan r e m é n y s é g ! tsalárd ido! az ej-fzak 
lehe l i , eggy híves éjfzaka vastag dérrel har-
matozza - m e g a' v i rágokat, és a' gyümölrs 
le - vólt f z e d v e ! — Hulljatok - le ti - is ó le-
ve lek hul l játok ! Nints már g y ü m o l t s , mel-
lyeket a ' h é v s é g , és j é g ellen "óltalmázzatok 
Majd a' nyári meleg napokon jön az éhező 
útas , kinek meg - fzárad't í n y e , nedvesítést 
és táplálást óhajt. Köröttetek f o g j a ke-esni 
a' meg-fr iss í tő gyümölcsöket és nem - találja 

G a 
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L X . 

A ' K E R T . N . V A R A D O N . 

x V z ÉN o s k o l á m n a k ablaka a' kertre f z ó l -
g á l , m e l l y az előtt a' Paulinus A t y á k é vó l t . 
S o k b e n n e az c g é s s t g é s bertzentze i í z í l v a , 
l á g y k o r t v é l y , és telelő alma - fák. A m o t t 
az a f z a l ó v é g é b e a' t ö b b k o p a f z f á k k ö z ö t t 
t ü n d ö k l i k e g g y k i s rerepély báratzk - f a , el-
ső virágaival az e g é í z kertet bíztatván. A ' 
f z i l v a és k o r t v é l y - f á k , tarkázzák f é l i g ki-
n y í l t b i m b ó j o k k a l az ágakat , kés a' pázsit 
z ö l d ü l i z é m - látomást. G y a k r a n m i d ő n os-
k o l a i porral e l - t e l v é n békességes t ű r é s e m m e l 
t u s a k o d n á m ; az a b l a k o n t e k i n t e d - k i , és a' 
f é l - e l e v e n terméfze tnek látása, n i e g - v í d i t j a 
az én le lkemet . — Jó Isten! m i k o r j ö n - el 
az az i d o , h o g V a' tsendes m a g á n o s s á g n a k 
k a r j a i k ö z ö t t , Kertem fáinak árnyékába n y ú -
g o d v á n , é l j e k az élet g y ö n y ö r ű s é g é v e l , és 
t é g e d e t , a' te m u n k á i d b a imád ja lak . 
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A ' 

P Á N T L I K A , 
EG G Y 

P Á S Z T O R I J Á T É K , 

' ' v 

G E L L E R T Í R Á S A I B Ó L . 



Dapbtie, a' Phillis A n n y a . 

Fhillis, a' Montán Kedves#, 

Montau. a* Phillis Szeretője. 

Dórit, e g g y Páfztor Leány., 

Mátiü. Páfztor L e g é n y . 

0 ) ( ® S ) ( ° 
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/ J E L E N E D 

D Ó R I S , P H I L L I S . 

Dóm. 

J?HLLIS ! mit k o n y ö k ö l f z itt m a g a d e g y e d ü l ? 
Mint m i k o r d é l - t á l y b a a' k o k o r t s i n y le-dal. 
T e , a' k i nékünk-is k e d v e t t s i n á l t , 's nevelt-

p & m . 

T u d j ' Isteíf j ó D ó r i s ! m a g a m fe-tom m i l e l t , 
Tsak nints k e d v e m . 

D ó m . 

* ' M é g - is k e l l okának lenni . 

p ^ m . 

Id ' akarék v á f z n a m meg- lo tso ln i m e n n i , 
'S e g g y fába a' k e z e m n a g y o n m e g - ü t ö t t e m , 
Ott a' h o l a ' v á í z n a m tegnap k i - k ö t ö t t e m . 
Ú g y f á j h o g y ! 

Dóris. 

T s a k ú g y van a ' m i k o r s i e t ü n k ! 
M é g e ' n e m o l l y n a g y b a j e z e n f e g í t h e t ü n k ; 
D e h o l Montán ? 

G 4 
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Még az A n y á m - i s r'ám kerü l , 
'S f zegény árva fe jem le- mocskol emberül. 

Dóris. 

Bíz az én A n y á m - i s f e l - l o b b a n hirtelen, 
D e hol Montán! 

P A M . 

Ugy - de Ö ú g y tefz fzüntelen. 
A z elébb - is eggy kis fzek - fut zsájár fzedék* 
'S néki jön a' ketske az a' kis n e v e d é k , 
'S e g g y takaró - fzálig az álnok meg-ette. 

D p r ú . 

N e bántsd f z e g é n y t ! hifzen ,ö - is azr fzerette, 
D e Phil l is! nem • akarfz te engen# érteni! 
Hol Montán ? 

P A M . 

K i tudná a' Pá fz tok 'Örzen i ! 
Énnékem nem r a b o m , a' hol tetfzik o t j j á r , 
K i parantsol néki ? Szabad mint a' madár! 

Dóris. 

Hát már tsak úgy befzé l fz ? nef e neked Montán! 

Phillis. 

E j h a g y j békét Dóris ! 

Dóris. 

Haragfzol r'á talán. 

iceni Egyetem Egyetemi 
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PiilHs. 

H o g y n e ? Senki f e - v ó l t más olly érzéketlen 
Mint-Montán én höZzám , Montán, a' hitetlen ! 
A h mint fzerettem Öt, mint jártam kedvére, 
'S minap e g g y pántlikát köték a ' , k e z é r e , 
O f t , a' hol tántzoltunk a' tölgy Árnyékába, 
'S g o n d o l d - m e g , ma láttam a' Clóé nyakába. 

Dóris. 

Már a' nem f z é p d o l o g 5 de v igyázz reája, 
Két pántlikának - is lehet e g g y formája. 

M M . 

Tsak nintsol lyan mint a% már a' mind híjába 
Mert Montán tette a z t , a' C lóé nyakába. 
O D ó r i s ! a' mit az én kezem kötözöt t , 
Meg-esmérem én a z t , fzáz pantlika között. 
N a g y reg7 hogy tsinaltam, alig van két hete, 
Sárga a' k ö z e p e , a' fzele fekete, 
Egyebütt mq% hol z ö l d , hol k é k , hol fejéres ; 
'S apró tseppetskékkel mint a' harkáj véres. 
Zöld f e j e m m e l azt a' fát- is r'á ts ináltam, 
Hol az élsÖ tsókkal Montánt m e g - k í n á l t a m , 
Rajta van e g g y P - i s , e g g y M - is van rajta , 
M é g - i s másnak a d j a , ládd a ' k u t y a fa j ta ! 
D e fuss az A n y á m . 
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//, JELENÉS, 

D A P H N E , P H I L L I S 

Dapbne. 

N o , fiam ! e j ó idÖ! 

De talán a' meleg n a g y o n - i s rekkenő. 

Dapbne. 

A ' nem-árt femmif-is fern e g g y n e k v f e másnak , 
Még - úgy^ Icfíz több fzáma a' búza rakásnak. 
Én most ú g y meg-úntam vólt magamat othon, 
A ' váfznadat néztem , jó l fzárad a' £iapon. 
D e tán ba jód- is van ? ú g y tetfzik h o g y sírtál > 

Phillis, 

N e m biz ' é n ! 

Duphm. 

Hát nálad minek, az a' fsánál ? 

M M . 

A ' fejemnek mert fá j . 
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Daphne. 

Ugyan van ára e f z e d ! 
Jobb b izony h o g y azt a' laput reá tefzed. 
D e tudod ki ivott tegnap a' hőségbe? 
Ládd fiam ! h o g y ejted magad betegségbe! 

PM&f. 
Ó nem ! az a'tól v a n , h o g y iboját f z e d t e m , 
Hogy olly nagyon f o k f z o r iel-áltam, 's gör-

nyedtem 

Hát k inek fzedted azt ? 

, N é k e m adod ? 

„,<«» Phillis. 

Hiízerr azért f z e d t e m ! 
4 Daphne. 

Most te t;ak ragadod. 
Szép biz' e z ! de talán a' Mirtil fzámára ? 

p w a . 

Nem - hág biz ' e' foha az Ö kalapjára, 

Ddp&«f. 

Tan Montáfi ? de ni-rsak mint el - pirúl- bele ! 
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mius. 

Én könnyen p i r u l o k ; de m é g a' nem jele. 

Dapbne. 

Gondolom hogy könnyen a' Montán nevére, 
Hát m'ért nem * pirultál - el a' Mirtillére ? 

Én nem - t o m , a' f z í vem felel jen érettem , 

Jói van , j ó l ! a' f z í v e d ? de biz ' éfzre-vettem, 
Szereted te Montánr. 

R m . 

N e m olly igen nagyon , 
Hifzen m i n d é g m o n d o m mikor velem vagyon 
Hogy menjen-e l , mert van más egyéb dol-

g o m - i s . 
D e Ö f e l - f e - v e f z i m é g ha harapfzom - is. 
Ma - is hogy korsómnak e g g y kis gSdrot ások, 
„ N e m fzép úgy - m o n d mikor a' i / i n y n o k 

durtzaSok ! 

Daphne. 

De mást befzél l m é g - i s a' h ú g o d Corinne. 

Phillis. 

Ollyan alá - való gyermeknek k i hinne ? 

Daphne. 

Gyermek fzól l igazat, már én tsak ázt m o n d o m ! 
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Pbillis. 

A k a r - m i t befzél jen a'ra f e m m i gondom, 
H i f z e n , ha hogy ol lykor eggy mezon legelünk. 
Ha ido töltésre ketten énekelünk, 
Ha h o g y ol lykor é n - i s f ú v ó k a' s íp jába, 
Már az ol ly nagy d o l o g ? 

Dapbne. 
A ' f e m m i magába S 

D e még-is azt m o n d o d lát'd, h o g y el-küldoited, 
Mikor ott enyelgetnéha körülötted! 

Pbillis. 

E z m e g - i s eshetett némel !ykor v m e g v a l l o m 
O de m i k o r az Ö sípja-(závár hallom , 
'S ha azt a ' fe le lő v i í l z ' - h a g ú g y m e g - f e j t i , 
Minden bo íMságát f z í v e m e l - f e l e j t i ! 

Daphne. 

Tán te vagy a' vifiz'-hang ? h i fz ' énekelhettek, 
D e én a'tci tartok h o g y fzerelmeskedtek. 

Phillis. 

D e h o g y Édes A n y á m ! az e ízünkbe s intsen, 

" Dapbne. 

D e durtzásságodról van a' k i m e g - intsen! 

Pbillis. 

H i f z e n , ha mond'ta-is , róla nem-tehetek 
D e nem-kovetkezik e'bol h o g y ízeretek. 
Ő a'ra k é r , mert már meg-kel i-val iu, látom* 
Legyek Barátnéja, 's Ö az é« Barát0:11. 

!ceni Egyetem Egyetemi 
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Daphne. 

Fiam ! a' barátság hamar fzerelmer fául l 
D e j o b b leflz ha Montán , a' nyája mellett ül ? 

T e p e d i g m a j d Phillis végy - bé éjfzakára. 

M M 

N e m * leíTz f e m m i ba jom nékem akkorára. 

D e m é g • is tsak egyél valami zöldséget , 
Mel ly el - űzzön róliad minden betegséget. 
Én el - m e g y e k , e fzem tán eggy kis Gomoját , 
T e p e d i g leányom fzed jé l f o k iboját \ 

I I I . J E L E N É S . 

D O R I S * P H I L L I S , / 

b o n i . 

S z e ö É n y A n y á d 1 rajtad Iát'd mint tünÖlodik 1 

p & m . 

De má ágy - e m é g - i s , h o g y nfm-zörgölodik? 

Dóris. , 

Hát az Orvossággal ? 



M M , 
, Ott könnyen fegítek , 

Mihelyt eggy kis bodzát. 's vad rútár kerítek, 
Mert ez , ós a' töve az árva tsanálnak, 
Ő nálla a' halál-ellen - is hafználnak. 

Dóm. 
Héj bezzeg az Anyád ha engem kérdene, 
Meg tudnám én rajtad hogy mi fegitene! 
Montá-n. 

f á m . 
E r e d j ! eredj ! tsak ne - boíTzants vele, 

Mert már majd meg - fájúl a' fejem • is bele ! 
Melly jámbor, melly fzelfd vólt a' tekintete, 
Még - is a' hitetlen lát'd hogy r'á fzedhete! 
De femmi, tSnúltam én most ez embernél, 
R'á nem - ízednek engem hidd töbfzör eggy* 

..." fzernél ! 
,ef# Dóris. 

Jé már é tíagy harag! ha ha — 

* f M f f . 

,i Ni bizony még neveti 
Tán Öfzve-fzúrtétek eggy-mással a ' levet? 
Héj Dóris ! hívségem nehezen fzíveli , 
Látván hogy pántlikám más leány viseli, 
O mert tsak azokat a' tsókokat fzánom ! 
A ' mic k a p o M ^ l k m az roílz Montánom, 

(, Dóris. 
Hát meg- is tsókoltad ? 



M M . 
OUyat h o g y kérdhetel > 

Látfzik. b o l d o g leány h o g y te nem - ízeretel! 
O kezdte el ugyan; hanem akartam i s , 
Ha fzégyenlettem - i s , ha vertem, fzidtam-is, 
D e bíz utol jára, ú g y r'á fanya lodtam, 
Hogy azortzáni néki m é g magam tartottam. 
Kérd n iegtsaka 'kuttó l ,kérd-mega'bodzástóI, 
Hány fzáz tsókok között váltunk-el eggy-mástól 

Dóris. 

Hát ofztán fzüntelen tsak tsókolódtatok ? 
'S az alatt eggy-másnak femmit f e f z ó l t a t o k > 

Ó i g e n , de minden befzélgetés mel lett , 
Semmi-isúgy jobban mint a' tsőL nem-kellett! 

Dóris. 

D e hát m é g - i s ofztán miről b e v i t e t e k ? 

M M / ' , 

O té b o l d o g leány! a'ról h o g y f z e ^ t e k , 
Ő meg - ölelt engem , én Öt m e g - öleltem , 
Ha Ö kintsemnek h ív ' t , le lkem ! aztfe'eltem > 
Ha mond ' ta , , tsak az én f z e m é l y e m betsü l i : 
T u d o d , h o g y eggy ik f z ó , a 'másikat f z ű l i ! 

Dóris. .: 

N o j ó l v a n , de ofztán neme. untatok e're l 

T s a k nem-akadtam m é g illy b o l d o g emberre 1 
D e 
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D e h o g y untunk Dóris ! de éízre f e - vettük. 
Gyakran, h o g y az egéfz napot hova tettük, 
Oilyan hamar el - m ú l t ! 

Dóris. 

A ' furtsa ál lapot! 
Azzal tölteni - el a' méllységes napot, 
Ö l e l n i , Galambom ! tsiilagom ! fzeretek! 

Hafzontalan Dóris ! mert ma nem - nevetek. 
Va lamikor Montán, Montán vólt én velem , 
Mindég befzédessé tsinált a' fzerelem. 

Dóris. 

Jól van! 's ha e g g y napot így el - töltöttetek. 
Ugyan monc^meg, más nap miről beizéltetek! 

P W Ü . 

A z - i s f u - r a kérdés! 

Dóris. 

i" N o d e , m o n d - m e g m é g - i s ! 

M M . 
T u d o ű , hol fe l leges, hol tifzta az é g - i s , 
M i - i s , hol t z i v ó d t u n k , ho l öfzve-békéltünk. 

Dóris. 
T z i v ó d n i ? 

# Pbillis. 

MÍM az égf, m i - i s tsak ú g y éltünk. 
M e r t , f o k f z o r tzivódnak ám a' fzerelraesek , 



H 4 m e g 

M é g - i s azért, m i n d e n n a p j a i k kedvesek ! 
Néha egéfíz nap - is többet nem - tsináltunk, 
Hogy e g g y - más ízemébe néztünk, 's kukucs-

káltunk. 
D o m . 

Tehát a' ízerelem mind tsak képzt lodés ! 
Öle lés , tsókolás, t réfa, és perlodés ! 

Hát m é g erye lgen i í e m - t u d f z ? 6 ártatlan! 
Dór;;. 

Nem biz' é n , ez a' f z ó előttem hallatlan. 
Hát mi az ? 

M M 
A ' tsak k é z , 's ortza tz irolgatás, 

Szerelmes be fzédek, néha rsókolgatás, 
Dóris. f 

Soha bizony f o h a , hát eb az ingetek! 
T z i r ó k a , maróka, még úgy - is tettetek ? 

Phillis. <-* 
Tettünk bizony, 's ládd e , még-is IL^átkozott! 
Engem mel ly fzégyenbe 's gyalázatba h o z o t t ! 

D ó m . ^ 
Igen b izony, hát m o s t , mit f o g f z már tsinalni ? 

PhilliS• r 

Szerelmem , pántlikám , és Montánt útalni , 
Nó de mond - meg magad , úgye ? ha fzeretne 
Hogy két napba e g y f z e r , tsak hozzám jöhetne ? 
Látom én mind tegnap, mind ma is h o g y kerül, 
De Dóris ! úgy te t fz ik, Mirtil}. jón t m e r ü l , 
M o n d , Őrizze nyajam míg violát í z e d e k , 
Hiíz' itt nints feni méte ly , icrfi v í z , lem 

meredek. 

ceni Egyetem Egyetemi 
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I V . J E L E N É S . 

D Ó R I S , M l R T I L L . 

D o m . 

I S T E N hozottegyfzer M i m i i ! e' l igetbe! 
Be régen nem - láttunk! mi az a' kezedbe ? 

E g g y kis i l l a t , 

f Már a z t , nem fzükség mondani, 
Hifzen úgy fe - fzoktak ott farkast hordani 1 

Nó hát í r v a n , n é z d - m e g ! 
, < D ó r » . 
- Már nem - nézem, tedd - e l ! 

MfKíi/A 
Mi a' Dóris? hát a ' t ré fá t fem• érthet'd• el ? 
Ne Ijégy ollyan k é n y e s ! 

Dórí f . 
Van talán még e fzem, 

H o g y az ollyan forma tréfát fel - fe-vefzem. 
Nem-fzép, nem is fzoktam mindjárt haragudni , 
Tsak hogy^j^n'átt akarok tÖled mindent tudni. 

.•» Mirtill. 
Hifzen tudni lehet"! én mindjárt meg-mondom. 

H a 
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DoKff. 
N e - m o n d b izony nekem , réa femmi g o n d o m 

Jaj de haragos vagy 1 nó de már a' minek ? 
Hifzen én meg mondom , tsakne-fzól; lenkinek. 

D ó n j . 
Már én a' nyelvemmel kedvem fzerént élek» 
Ha te l i z ik , halgatok, ha tet fz ik, befzéllek. 

Mirtill. 
Nó de , ne légy még is , az ember Echója, 
L á d d - e 1 , ez a' Montán f t k e t e r i g ó j a , 
E z t tava i-még Phillis a' féfzkébóí hozta, 
'S k o p i z o n Montán nak od' a jándékozta, 
Szépen tud fütyölni; most hogy a'ra mentem, 
Nem vólt otthon Montán, 's én b izony el-

g. tsentem. 
Boris. 

De hát ugyan a'ba mi örömöd' látod 
Hogy úgy meg-lophatod Montán jé .bará tod, 

De hagyd - el ! már e'nek örülök m e n ü h i t o m 9 

Hogy a ' t r o n f o t , tronfal, viíTza pótolhatom. 
T u d o d , hogy bánt velem Ö is tavaj oíTzel, 
Mikor el-dugatta a' Tengeri tsoílzel. r 

A ' íeregél lyemet? Én ezt fel tartottam, 
'S e g g y kedves nótádra meg • is tanítottam , 
Valaki rsak látta , mindjárt meg - fzeret te, 
A z ének nótáját olly, fzépen ejtette. 
Hilax ! Chloris ! tőlem hogy gyakran hallotta, 
Hilax ! Chloris ! mindég utánnam mondpua. 
Sokfzor tgéf lz nap - is ült a ' júh f u t á r a , 
Mint ha azt tartanák tsak az Ö fzáni^ra. 
D e furtsa állat v ó l t ! 
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D ó m . 
A ' b i z o n y , tudom m á r , 

A z a ' n a g y o n o k o s , nagyon drága madár, 
Melly hogy akkor a' négy-nyarat meg-haladta, 
Nem-akarád adni tiz tsoknak alatta, 
De f z e g é n y t , a' Milon kutyá ja meg-et te ! 
Mirti l l ! itt van tiz t sók, kell e most érette? 
De meg - a l j ! jut eggy kis tsalfaság e ízemna 
Én most nem - rég' valék itt Phillissel ízembe, 
Ő h o g y látta volna azon esküdözött, 
Mikor tsókolgattál ott a' bokrok közöt t , 
Mirt i l l ! most ezt rajta meg kék bofzúllani, 
Mutasd a' r i g ó t , 's m o n d ! — 

Mirtill. 
Mit tudják mondani > 

Dóris. 
Mond , hogy te Montántól kaptad e' madarat, 
De ne-nevess oí'ztán ! e d d - m e g az agarat ! 

Tsak biz'^r'-dm, ki lopom én biz a' fzemét-is 

Most w g y - is utálja a' Montán nevét • is. 
'S ha árvetés nélkül befzélfz , úgy el - hifzi. 

ti. Mirtill. 
Jól vln , a' tsintalan ö - i s el - n e m - v i t a , 
Mikor a' tömlőmön meg - óid'ta a' h u r k o t , 
De most meg - étetem ám vele a' fzurkot 1 

Dóris. 
Én Chlóéhuz m e g y e k : De ni ! a' hol jenek , 
Bújj ízibe aía, e' termett fzolonek: 

í# '' ( mipd ketten el - mennek ) 

H 3 
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K JELENÉS, 

P H I L L I S , M O N T O N . 

Montán. 

3 P H n i i s ! mit fut fz töllcm? mi lelt ol ly 

Ha más ként nem vagyok, így vagyok fzüntelen. 

Soha fe-láttalak még én illy méreggel. 
p m » . * 

Soha f e m - i s - e s e t t a' mi tegnap reggel. 

Tegnap ? *s nékem kellett valamit,"éteni ? 
p w , j . ' 

Á l n o k ! fzemembe-is h o g y mer fz (ekOteni ? 
MonUn. c, 

N ó de hifzen m o n d - m e g ! 
P W Ú . 

Éj], j o b b ha halgatol ! 

Ügy hát én nem - tudom , miért pirongatol ! 
p á m . 

A ' f z é p ! az igazság tsak mindég t iétek! , 

A z Istenért m o n d - m e g hát! mi az a' vétek? 



M O S " 9 

M M . 
Ni biz a' jó lelkű eggy rséppet fe b á n j a , 
Még h o g y én m o n d j a m - m e g tőlem azt k í v á n j a , 

A W d M . 
Phil l is ! Phillis! hát ez a' minapi befzéd? 
Hol a ' fogadasod ? 

O t t , a' h o l a ' t i é d ! 
MüMfdH. 

Hát ez az a' h ívség a' méket igértéd ? 

Lassan Montán! mert i gya ' f z í v e m m e g s 
JIív voltam én hozzád. 

Hát én mit vétettem ? 
Hív v a g y o k én hozzád. 

a A ' biz' éfzre - vet tem! 

Ah Pn ^ Galambom ! életemnek fe le ! 

I ag k én C l ó é , tán álmodol vele? 
í h g j b zél - f é l r e ! 

f 'S ezt még Phillis mondja > 
O Phil l is ! a' vagyok fzerelmem colondja ! 

Hát n e m r i z ó l i z ? 

$ t Ma magara reá- nem - vehetem. 
% ' * 

H 4 



i s o g # g 

Hát, vefízen - el füvóm , juhom,*sa' l i g e t e m ! 
Ha meg-bántottalak, a' nagy Pánra va l lom! 

M M . 
De tudfz áikozodni derekason, hal lom! 

Montán. 
Ha Clóét fzeretem hát ! 

M M . 
Ts i t t ! most ki - nevetlek , 

N e m fzerered? én m e g téged nem-fzeret lek! 

Még Clóéval ? de már ezt nem érdemleltem ! 

A^en; hitetlen hozzá, m e n j , m o n d - m e g 
helyettem! 

MűKfJR. * 
Én ! Phil l is! hitetlen? 's így h ív fz te engemet ? 
K i jobban fzeretltk mint az élt r í n y r, 
K i n e k a' v ó l t , 's a' leílz minden k ívánságom , 
H o g y te l é g y valaha k in tsem, 's b p r b f g s á g o m ! 
H o g y te veled é l j e k , ' s h o g y ( ó é6es & o m ! ) 
Hív 'kar ja id között ér jem - el halálom fc 
M á r k é t e fztendeje Phi l l is ! 's kilentz hete , 
Miólta hív f z ívem téged m e g - fzerete, <' 
Miólta tsak e g g y nap f e - m e n t - l e fzárazon , 
H o g y nieg-nen.-láttalak v a g y itt, vagy a 'gazon. 
Hányfzor őrzötte más a' nyájam helyettem ? 
Mikor phi l l is ! v e l e d , te veled lehettem 1 
Hány k e d v e s , ( bár A n y á d f züntehn ü ldözött ) 
Hány kedves éjfzaka múlt karjaid k ö z ö t t 
T u d j a k a ' t s e m e t é k , tudjak*a' l igetak, 
N a p o k ! b o l d o g napok ! ó hova tüntetek ? 



Számodra eggy pálrzát, 's pohárt-istsináltam , 
Mellyre eggy'Erdej i Istent faritskáltam , 
K i n e k , míg hívségem PhiÜis ! k e d v e l l e n e d , 
Sok kövér juhokat áldoztam éretted. 
T o v á b b - is tsináltam mgjd fél - e fz tendonél , 
T u d o d Phi l l is ! magad gyakran a' kút - f ő n é l , 
H o g y el-vágorckezem m e g mostad, 's torlötted 
Szánakozó kézzel n y o m k o d t a d , kötötted. 
Phillis 1 kénfzerirleü a' régi húségre, 
A ' mi l igetünket örzo Istenségre, 
Mond - m e g ! ugyan mond - m e g , k i vólt o l ly 

átkozott ? 
A ' ki én felőlem néked hazudozott . 
Mond-meg! h o g y változtál i l lyen h ideg jéggé? 

Phillis. 
A z t a' te fzív,ftd - is m e g - m o n d j a eléggé. 

Montán. 
Phi l l i s ! az éo f z í vem melyemet nem - v e r i , 
Mint a' k i ^ t t bűnét é r e z i , 's esmeri. 

M M . 
Hát h o k a * Rántlíka a' mit néked adtam? 

Mindjárt* elő - h o z o m a' kunnyhóba hagytam, 
A ' f z é | - f ű d mellett van. 

M M 
Meg - botsáss barátom ! 

Éti f emmit fe h i fzek valamíg nem látom. 
c Montán el - m e g y . ) 

- O J O E X O 
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P H I I 1 I S , M L R T I L I , 
( t l o f u l l o g ) 

I S d í o N T Á N ám az ember ! nints ollyan irr 
k o r u l , 

Már a' Barátoknak Ö lehet tükörül ! 
Azt- is nekem adja a' mi leg-kedvesebb, 

. W B . « 
Mit adott ? a' für jét ? t. 

M i # # . * * 
Nem , eáJ kevesebb, 

A ' Pintydt? I 

Találd - ki ezért a' ^iyóért! 
Vbilüs. . ^ 

Hát ezt adta ne!(.ed? pénzért vagy j ó fzódrt? 
Mirtill. ' 

Biz' Ö tsak Agy ad(a , dn megint el - hoztam. 

kP W ü . _ e 
adra? de hif?7 ezt a j á n d é k o z t a t , 
tán tsak boíIzanDni*akar'ö .engemet ? 
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M W / A 
De hogy! hanem nekem keresi kedvemer, 

P W Ü . 
Szép-is az, hogy magát veled kedveheti, 

az betsületem ^ ! 

Azt mindjárt gondoltam , hogy úgy járok veled, 
Hogy gyanús haraggal el - telik kebeled. 
Semmi az hogy nekem adta a' madarad, 
Ha a' madár enyim , Monrán tiéd marad. 
De tudod Phillis mit ? ezt a' hímhez zárom , 
A1íg féfzket rak, to j ik , 's míg k i - k o k , 

meg-várom , 
'S mihelyt a'ra való lefTz , hát azt fogadom, 
Hogy két tsonka - tollas fiát, neked adom. 

•* Phillis, 
AdTze tsak , a' biz' ez , az én rigóm féle, 

t MmY/. 
De meg-fúl ollyan markossan hánfz-véle. 
Lágyan taiíscl^ mert hát-ha meg-talál dögölni 

% P M Ú , 
* ( m e g - f b j t j a ) 

Nefze itr van! magam meg-akartam ölni. 
Hitetie* Páfztorok! már azt f e- tud já tok, 
Hogy*a' Páfztornékat mivel boflzantsátok! 
De te, el-ne-feleljtsd a' fiát eb-adott ! 
3?ggy Páfztor meg-tartsa azt, a' mit f o g a d c n ! * 

Szejentsétlen Montán pajtás! bé-mcg - járt:. 1! 
Hogv^azt a'Jcis rigót onnan el - nem zártad. 
Lát'd ! már^tfoütmef- vallom , én ezt tsak cl-

' loptam, 
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H o g y az elébb Montán előtt e l - s ű í l o g f a m . 
Bé - néisJi , h o g y az ú j j sípját meg-próbálnám, 
Senki sints ; hát-ha m o s t , Montánt m e g - tré-

fálnám , 
Gondo lom m a g a m b a ! ú g y - i s tavaj öíTzel, 
A ' ferégéiyemet el - dugták a' tsoíTzel. 
'S e l - h o z ó m , te ped ig féltő 's gyanús lélek, 
Meg-fo^tád, ó mert e z t , b á n o m a ' m í g é lek ! 

p w m . 
Hát ezt loptad? 's Montán n e m - t u d f e m m i t 

benne ? 
Mirtill. 

Jaj hifzen ha tudna úgy mi b a j o m l e n n e ! 
D e i á í ' d , Dóris lovalt e're a' tréfára. 

A z ollvan tréfának , ládd i l lyen az ára ! 
* 

D e nem fzép ám mindent ol ly nagjyon fel-venni! 
A ' ki tréfál , a'nak tréfát kel l érfsrri! 

PKWú. 
Mirtill! én karóhoz nem-k'ótÜ.ij afe f b e r , 
Már bánom , de lát'd i nem-gondoltamt g y e b e t , 
T s a k - h o g y m e g - a k a r t o k engem %iragítni , 
Mert ú g y - i s kezd ' tem v ó l t , már JVJontánt 

gy/nítni. 
( hirtelen el - megy. ) 

c O « 
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V I I . J E L E N É S. 

M O S T A N , M I R T I L L , 

Montán. 

}ó fzerentsét Mirtill S kedves énekelő! 

onnan vetődhettél most az egyfzer elő? 
Hát Phillist nem - láttad ? nem - tudod hova 

Mirtill. 
Éppen most vala itt, tán ott leflz oda l e n t , 
Gondo lom, Dórissal, ott 3ma' n a g y f á n á l . 
Mert kért ; fiqgy itt legyek addig a' iVyájánál. 

f * MoHraw. 
Bezzeg &gyáí) Mirtill vólt ám tsere paté! 
Leg - n e W e b b per az AíTzony - állaté i 
G o n d o l d - m e g ! azt fogta Phillis erővel f*£m, 
Hogy másnak adtam a' kedves pántlikám, 
A ' mel lyet a' minap karomra kötözött , 
Ott a' hol tántzoltunk a' zöld tölgyek között. 
I>e nagyon haragud't! 

# M W / A 
, «• Már azt ki tenné - fel > 

Biz' Ai azt gpndoltam mind fenekig téj - f e l ! 
Hanem ugyái£$Iontáih ! kérlek valamire, 



Ha engemet f zere t f z ! 

Nem - kdrhetfz fcmmire, 
A ' mit m e g - n e m - a d o k ; de nem a' r igómat, 
Mert inkább od' - adom a' l e g - j o b b tinómat. 

N e m - k é r e k én f e m m i t , tsak h o g y meg-en* 
ged jé l 1 

Montán. 
E r e d j , e red j , Mirt i l l ! n e - g y e r m e s k e d j é l ! 
Most tréfálni akarfz, vagy tsúfolni talán , 
N e k e m nem - vétettél. 

Mirtill. 
Még f o k á t - i s M o n t á n ! 

Jaj mert fzint-úgy félek ha m e g - f o g o d - t u d n i , 
H o g y m í g é l f z , m i n d é g f o g f z reám haragudni, 
Phillis. — * 

M W a * . * 
N o , h o g y Phillist talán m e g c s ó k o l t a d ? 

D e kellett-is h o g y ezt, o l ly n a ^ q n titkoltad l 
A ' nem fzentség - törés ! e' tstk l | é fa játék , 
Mellyet én - is tőled nem - tsak egy fzer J á t é k ! 
Hát ezt enged jem - m e g ? * 

O nagyobb á í a'nál! 
Dóris • is benne van. — 

Montán. t 

Bár-tsak már fzó l lanál í 
Phil l is! D ó r i s ! mert már m a i d m e g - haragu-

d o í í , * 
Én még a1 vétkedről e g g y tsepg2t fe- t * d o k . ! 

Mond-meg! nem haragfzom akaróit leíTz, hifzeír 
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R o f z Pajtás az , ^ ki pajtásnak nem - hifzen ! 

Ma hozzad indulok reggel a' lu tsokba, 
hpgy fenkit (e-láiok ott a' kunnyhotokba, 

A ' r igód el hozom; Dóris e l ó - W á l , 
K é r d i , mi van nállad , nűr h o z o l ! "s hol valál ? 
Meg-ál lok 's mutatom neki a' r igódat , 
'S Ö ( h á l g a t ) 

D e m o n d tovább! ne hagyd - f é l b e fzódat! 
M - M 

Ő , m o n d „ hé m e g - k é k most e 'zel Phil'ist 

Szép * is a' barátom úgy reám l o v a l n i ! 
C 

'S m o n d Phillisnek , h o g y ezt neked Montán 
* " adta, 

Úgy - is h a s i z i k r'á. 

«• ,J' «• Ennye eb - ugatta! 
* 

Hát aVa 'fon Phi l l i s , 's Dóris m e g - e l - fzalad, 
Ni Ptf$is ! mutatom néki a' madarad ! 
Nekei i j Montán ad'ca, ó el-veizi, ' s í g y f z ó l l , 
E n n y e , 
% Mowfáf. 

Gondolom már! talán meg-tsipte j ó l ? 
, ' m - n W . 

N e m ^ ha-nem a' mint ott fogta , simította } 

Míg félre - ^ f i t t e k addig meg - fojtotta. 
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Már a' vastag tréfa 1 tsúnnyán fzép tréfálni, 
N e m pedig tréfából másnak kárt csinálni! 
Mert hil'z' el lehetne nézni egy keveset, 
D e f e m m i , kurvannya! már ez-is meg-esett! 

Bizony a ' n e k e m - i s j ó ízűn n e m - e s n é k , 
Ha így fzánt- fzándékkal káromat keresnék, 
D e tsak ne-nehezte l j o l ly nagyon érette, 
Majd egy fzép galambot kapfz tőlem helyette, 
E g g y felöl rózsa fz ín , fejér másik f e l ö l , 
A ' fe jén konty a van mind h á t u l , m i n d elöl. 

T e d d - cl a G a l a m b o d ! ha a' r igó oda , 
Rózsa fzín , vagy fejér a' nékem mitsoda ! 

M W / A 
N ó Pajtás! h o g y h i d d - e l h o g y f£ánom felette, 
A ' l e g j o b b k a s - m é h e m k ü l d ö m - e l helyette, 
Már azt az A n y á m t ó l Licas fokafffeérte , 
Két l eg- j o b b i k juhát adta - vó&ia árte, 
Meg-tudná mondani Dainom.^la ^ e g - é l n e , 
Hogy m i n d é g unfzolta 's jártr'á, Mjgy Fserélne. 

Montán. v * 
N e m vagyok én fösvény kurvannya a' ^ I h n e k l 
Biz' inkább Örülnék a' Phillis kedvén,eK, 
D e gyánakfzik reám, 's nem - m o n d j a az okát, 
Pedig már el-hoztam néki a' Pántlikát. 

M W J A ' 
D e követ gyánakfzik , biz' o ' t íak tpttetí, 
A z életét nalád jobban nem-ft&reti ! #i, » 
D e m e g * akar rólad egéí jzen ^ z Ő d n i $ 

^ - *Saz6i 
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A z é r t fzeret m i n d é g 'perleni s' k ö t ő d n i , 
A z a' terméfzete a' h í v Szeretőnek. 

Vili JELENÉS. 

M O N T A N . MIRTILL. PHILLIS. DÓRIS, 

Montán. 

M I , LIRTILL! m i t tsináljak? n é z z e d a ' h o l j ö n e k ! 
U g y tetzik, l í b g y r e f z k e t m a j d m i n d e n te temem 

Phillis. 
NÓ M ó n i i t 4 m e g e n g e d j , mert meg-tsalr a* 

> f z e m e m . 
Más p á n í ^ K ^ v ó l t a z , a' m é k e t g o n d o l t a m , 
M o f t GloeSlál v a l é k ; tol le tudakoltam. 
H á t t é r i t a' b é k e s s é g ? 

Montán. 
Szent az én ré fzemről . 

Fele j tkezz-e! te-is, hát ez e g g y v é t k e m r ő l ! 
E z a' h irte lenség' és féltés' g y i i m o l t s e l 

4' Montán. 
h í v Szeretőnek i l l yen az erko l t se ! 

Taláft másf | jp£ te-if, n e m - h i r t e l e n k e d d , 
Ha n e m Á t g o n d o l o d , a ' m i t tselekedcl. 
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PbWw. 
D e f o k f z o r magammai m é g nem-is b írhatok! 

Mirtill. 
Mert b i zony ol ly kutya erkoltsre kaptatok, 
H o g y a' Páfztorokat í zembe útá l l já tok, 
D e ha e l-hagynának, ér'ttek meg-halnátok. 

Dóris. 
LafTan Mirti l l ! ne tartsd magad' o l ly o k o s n a k ! 
N e m tudod? 

Mirtill. 
Talán a z t , h o g y mélty partot mosnak 

A ' lassú p a t a k o k ! D e elég az h o z z á , 
H o g y a' fejér Népet Iften meg-átkozá, 
Mert fél ig m i n d féltő, fé l ig m i n d f zere lmes ! 

Dóris. 
Bár neked fe lenne valaki k e g y ^ m e s 
Rigó t o l v a j ! 

Phillis { Montanhoz J» 
Igaz ! ugyan meg-jártán^áf i^ 

E n n y e ! be vas-villa ízem eket vet^f Í 4 m ! 
Montán, * * # 

N e m biz ' é n : hal lottam, m i történt ^ í M e k , 
A ' z a l m i n d a' kettenn hirtelenkedtetek^ 
T e a'ba , h o g y h i t té l , Ö meg' , h o g y e l ő t t e , 
D e hi fzen roíTz v é g b ő l Ö fe tselekedté. I 
Azér t ne h i d j mindjárt , ne légy o l ly hirtelen! 
Hív vólt az én f z í v e m , 's h ív marad fzüntelen !f 
M i n d t D ó r i s , mind Mirti l l, m i n d j e hibázátok 
D e én nem haragfzom , j ó F i ú k | j feátök! 
A ' Pántlikádat i s , ládd P h i l l i s ! e l - h o z t f j n / v 

iceni Egyetem Egyetem 
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E r e d j Montán! ered j ! m-rtmár m e g átkoztam. 
D e t u d o d , h o g y efett ? Cloé meg-ízeretre, 
'S mind addig kötötte, a' m í g kí-köchette. 
D e f e m m i , te vagy már minden bo ldogságom, 
A ' f z í vem , 's ez a' tsók légyen b izonyságom» 

Mirtill. 
Hát még-tsókolódfz is ? ennye g o n o f z f a j t a ! 

E z az én Montánom, ne ütközz-meg rajta! 
Mirtill. 

D é tudjátok e' mit ? err' a' híres p e r r e , 
Ma hajtsuk bé j ó k o r a' juhát egyfzerre. 
'S m a j d nap-le-ment fe lé , ha minden m e g fe jer, 
M e n n y ü n k k i a' gyepre, 's együnk ott friss tejet 
'S o f z t á n , v j lamit-is k é k már indítani. 

Montán. 
'S hát mit 3# 

•• * Mirtill. _ 
^ ^ J l o g o s d i t leg- jobb leflz játfzani. 

e • Montán. 
Én j M % m akármit. 

Dóris. 

r V Én ki-nem-maradok. 

Ha Montán-is já t fz ik ? zálogot ú g y adok. 
. M r m 

Montán ^ m i ^ n á f n a k , a' k ik fzeretgélnek f 
% _ Montán. 
N f f f a %íz v e - ^ f z n e k ^ néha meg-békélnek. 
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Mit Phillis? 

181 
Mirtill, 

M M 
Reftellera koptatni a' fzámot, 

Kird-meg inkább ezt a' peres Pántlikámat! 
Montán. 

Eggynek a' máfikra igen nagy a' gondja. 
Mirtill 

Féltik eggymáíl úgye ? azt igazán mondja ! 

% 
<*{ 

' * É \ 


